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Pisma v tej rubriki izraZajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo urednistva.

KALA NI VEC

V' prejsnji stevilki Mladike smo v
rubriki Antena objavili fotografski po-
snetek iz arhiva. Bila je to fotografija
kraskega kala. Objekt nam ni bil znan,
zato smo v podnaslovu napisali sta-
vek, v katerem smo se sprasevali, ée
ta kal se obstaja. Kot odmev na to
objavo smo prejeli sledeci dopis.

Kdo ve, Ce v resnici §e obstaja? se
sprasuje v zadnji Stevilki Vase cenje-
ne revije urednik v razlagi slike o kra-
skem kalu.

K temu bi jaz dodal tole:

Kala na zalost ni vec. Ce vas bo pot
sluéajno zanesla v Gropado, se napo-
tite proti obmejni postaji in malo prej
se ustavite pri krizisgu, kjer je bil ne-
koc¢ kal, poln srebrnordecih rib. Opa-
zili boste korito ali napajalii€e, zadaj
pa Sportni objekt, ki so si ga preskr-
beli domaéini. Ta Sportni objekt je
toéno na kraju, kjer je bil nekoé Se
kar velik in tudi globok kal. V vasi je
izginjala zivina in zaceli so zapu§cati
in zanemarjati tezko pridobljeni kal, ki
se je polagoma zacel susiti. Domadcini
so se nekajkrat zatekli do raznih obla-
sti, da bi ga reSili. A naleteli so na
gluha uSesa. Sami pa so se naveli¢ali
z vzdrzevanjem. No, in kal se je po-
susil. Kmalu je bil prepoln umazanije
in tudi podgan. Pa je padla zamisel,
naj bi se ta prostor koristno uporabil,

naj bi se zgradilo igrisée, balinarsko
stezo ali vsaj prostor za sestanke. Re-
¢eno — storjeno. Odposlanstvo Gro-
pajcev se je napotilo do takratnega tr-
Zaskega Zupana oz. odbornika za jav-
na dela, ki je rad prislubnil proble-
mom te kraske vasice; dodal je, da
lahko preskrbi material, ne pa delov-
no silo. Odposlanstvo je vzelo to na
znanje, §lo domov, si krepko zavihalo
rokave in delo je zagelo pocasi, a
vztrajno rasti. Poskrbeli so za ogradi-
tev prostora, izdelali balinarsko stezo,

(Dalje na 3. strani platnic)

NOVE CENE
V NOVEM LETU

Mladika bo z novim letom neko-
liko draZja. Stroski za tisk so se zad-
nje case tako zvisali, da jih tudi z
darovi ne moremo veé kriti. Zato smo
se odloéili za povisek. S prvo Stevil-
ko prihodnjega letnika bo Mladika v
prodaji po 1.000 lir; letna naroénina
za leto 1981 bo 8.000 lir, za Jugosla-
vijo 200 ND; za druge drzave pa osta-
ne 12 US dolarjev (ali enakovreden
znesek v tuji valuti).

Bralce prosimo za razumevanje in
nadaljnjo podporo.

SLIKA NA PLATNICI: Sv. Visarje v
snegu (foto M. Magajna)

V DOBREM IN LEPEM!

OB PRAZNIKU GOSPODOVEGA ROJSTVA SE SPOMI-
NJAMO NASIH BRALCEV DOMA IN PO SVETU TER
JIM ZELIMO BLAGOSLOVLJEN BOZIC IN SRECNO
NOVO LETO 1981. VSEM NAJ NOVOROJENI BOZJI
OTROK DA VZTRAJNOSTI, TRDNOSTI IN ZVESTOBE

Urednistvo in uprava MLADIKE

REVIJO IZDAJA UREDNISKI ODBOR: Marija Besednjak, Lojzka BratuZ, Ivo
Jevnikar, Sasa Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec,
Franc Mljaé, Aleksander Muzina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), lvan
Peterlin, Maks Sah, Drago Stoka, Zora Tavéar in Edvard Zerjal (likovna opre-

ma). Vsi pisci sodelujejo brezplaéno.

Posamezna stevilka Mladike stane 700 lir. Celoletna narocnina za Italijo
6.500 lir: nakazati na poStni tekoéi radun 11/7019 — »Mladika« — Trst.
Letna narocnina za Jugoslavijo 150 ND. Druge drzave 12 US dolarjev (ali

enakovreden znesek v tuji valuti).
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,Nasli boste dete,
v plenice povito
in v jasli polozeno”

In spet je boZié, ves nov in svez.

Spet postavljamo jaslice, s podobami, ki jih
hranimo v naSih domovih. Ali pa smo si naba-
vili nove, bolj odgovarjajoce okusu modernega
cloveka.

Toda nobena umetnina, pa naj bo Se tako po-
polno izdelana, ne bo mogla nikoli v sebi ujeti
in zapecatiti skrivnosti, s katero se je Bog pri-
blizal é¢loveku.

Vse, kar je v €loveku nebogljenega, krhkega
in umrljivega, je Kristus vzel nase in tako po-
stal eden izmed nas.

Odkar je Kristus postal élovek, ni veé tezko
in nemogece ziveti kot ¢lovek. OdreSeni smo, ker
je On daroval svoje Zivljenje za nas.

A ker je vse tako ¢isto in preprosto v boziéni
skrivnosti, je tem teZe najti usirezajoce izraze
in podobe.

Samo z Zivljenjem, vedno novim Zivljenjem
z Bogom, postaja bozi¢ konkretna sedanjost.

Slike, kipi, lu¢i in bliS¢ nam c¢esto zatemnijo
¢istost bozje svetlobe in nam zmali¢ijo Se tisto
edino pristno podobo, ki nam jo nudi evangelj-
sko besedilo.

S svojim hlastanjem za prazno originalnostjo
je danasnji élovek-umeinik suhoparno upodobil
ucloveéenega Boga golega na bodeci plasti¢ni sla-
mi ali pa ga hladno postavil kot okras pod umet-
no razsvetljeno boziéno drevesce. Sam pa je z
drugimi sedel za bogato obloZeno mizo. V takem
praznovanju odmeva kruta prera¢unljivost in po-
trosniska strast mnogih, ki se zadovoljijo z raz-
pravljanjem o boljSem naprednem Zzivljenju, a
hladno ubijajo nezazelena ¢loveska bitja, Se pre-
den ta zagledajo lué sveta.

Brez ljubezni ¢élovek ne zna uporabljati svo-
je fantazije in iznajdljivosti.

Mati Marija je bila kljub revséini najbolj iz-
najdljiva Zena, ki je uporabila vse svoje zmoz-
nosti, da je v devetih mesecih pricakovanja pri-
pravila svojemu sinu mehke in ¢iste plenice.
Ker je pripadala narodu, vajenemu potovanja,
ji je moralo biti samo po sebi umevno, da je
plenice vzela tudi s seboj.

Z vso neznostjo je v tisti sveti noéi s svojimi
deviskimi rokami povila boZje Dete v nove, sve-
ze diSece plenice ter ga skrbno polozila v ¢iste
jasli. Gotovo sta se Ze poprej z Jozefom prepri-
cala, da v vdelbenem kamnu ni bilo nobene ostri-
ne in dala vanj izbrane drobne slame.

»Rodila je Sina prvorojenca,

ga povila v plenice in polozila v jasli.«

(5152 7))

Ob pripravi na rojstvo svojega Sina je Marija
potrebovala moéne opore pri JoZefu, kateremu
gotovo ni manjkalo organizacijske modrosti, saj
ga ni prestrasila stanovanjska stiska ob prena-
Skupaj sta se odlocila za mirnejSe zavetje v pa-
stirski votlini. Ko so pastirji po angelovem sporo-
¢ilu prihiteli tja, so
»nasli Marijo, Jozefa in dete, v jasli poloZeno.«

(Lk 2, 16)

Bozje Dete je ob svojem vstopu na naSo zem-
ljo bilo obdano z najneznejsSo in najplemenitejSo
druzinske ljubeznijo.

Druzinska sreéa hoziéne noéi se vedno znova
uresnicuje, kjer se ljudje Zrtvujejo, da drugim
omogofijo sreco zivljenja.

Ko smo v teh dneh po potresu v Juzni Italiji
strmeli nad poZrivovalnostjo prostovoljcev, ki so
z muko, a vzirajno reSevali izpod ruSevin élove-
§ka Zivljenja, smo prav blizu ¢utili boZjo ljube-
zen, ki Zeli, da bi élovek Zivel in bil odresSen.
Za egoisticne in plehke so se izkazale moderne
razprave o razporoki ob pri¢evanju krscéanskih
druzin, ki si upajo premostiti stiske in trpljenje
ter dati otrokom sreéno in toplo okolje.

Tudi v nasih druzinah, v nasih skupnostih, v
nasem okolju bomo doziveli sreco boZi¢ne noci,
ko bomo Zrtvovali nekaj od svojega, da bodo dru-
gi ziveli. Mir in boZje usmiljenje se bosta nase-
lila v nase domove.

In spet bo bozi¢, ves nov in svet.

Sestra Gabrijela Koncilja
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Ko zamrzne Gunison River

Novelo poklanjam Metodi,
Milanu in Tonetu v spomin
na skupne dni v Koloradu.

»Le kaj je zaneslo naSe ljudi tako daleé¢ na
zahod, od koder Ze odtekajo vode proti Pacifi-
ku,« si reée Frenk in Se kar naprej odmetava
sneg z grobou. Sam stoji na kraju gricka kak
streljaj nad Crested Butte; Zapus$c¢eno pokopali-
$¢e je zdaj, pod zameti, videti kot hrbet spece-
ga jeza, z vsemi tistimi konicami zarjavelih kri-
zev in zZeleznih ograj, ki bodejo izpod snega.

»JOHN BOSIC«. E, stari Janko, glej no, v
enem letu mu je moca izjedla stredici. Kaj ni
prav z njim lovil rib doli ob Gunisonu? Lisjak si
bil, eh, Jankec, malo ciganske krvi; zapel si, pa
kako Salo razdrl in c¢lovek ni vedel, kdaj si ga
premotil, naj je bilo pri ribah ali pri kartah.
JACK HOCEVAR. Jaka Hoc¢evar, rojen 1865. To
je menda najstarejsi spomenik med slovenskimi;
kar ugleden, z marmornim angelcem v nisi: to
je bil prviwal naseljencev, ko so v Crested Butte
odprli rudnike zlata, v osemdesetih, devetdese-
tih letih. Tem ni bilo hudega. Potem je zlata Zi-
la usahnila, a nasli so svinec. Ta je pripeljal dru-
gi slovenski val, Belokranjce, Notranjce, Dolenj-
ce; tedaj je bilo v Crested Butte kakih sto slo-
venskih druzin. Prihajali so navzgor ob Arkan-
sasu in ¢ez Monarski prelaz in naprej, do bregov
Gunisona. Iz »starega kraja« do sem je bilo mo-
goce tedne, ¢e ne mesece, pomisli Frenk. Kako
naj ve, saj je bil rojen Ze v Crested Butte. Od
vedno je tu, v tem skrajnem zahodnem zalivu
razlivajoée se ameriSke ravnine. Tu, kjer se je
ravan Se v zadnjem zagonu pognala v Gunison-
sko sotesko in v dolgem zelenem fjordu usahni-
la med boki Rocky Moutains.

Frenk Orazem, sin naseljenca prvega izse-
ljenskega vala iz stare domovine, dalje razmis-
ljujo¢ neutrudno odmetava zamete in odkriva
kamen za kamnom: SLOKAR. Kaj ni bil to Za-
garjev Tilen? KRIZMANCIC, to je tisti z brki,
s katerim sta zagala hlode, ko so zaprli topilni-
co in si moral prijeti za vsako delo. Onkraj ve-
like boZje martre je plos¢a nad skupnim grobom
tistik $tiridesetih, ki jih je zasulo v rudniku se-
demindvajsetega leta. Sami Slovenci. Druge tod
okrog so pobirale Tudarske bolezni, suSica, vode-
nica, nesrece. Koliko njihovih lepih domacih i-
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men je v desetletjih zZe izglodalo! Kak$en na-
grobnik pa se je Ze poveznil in za vselej pokopal
tisto slovensko ime pod sabo.

Frenk Orazem se je upehal. E, leta prinese-
jo svoje, lopata je vsak dan tezja. A delo mora
biti opravljeno, saj si ga je naloZil sam. Nekak-
$no praznic¢no c¢iséenje, kot ga je opravil doma.
Kdo pa naj to opravi, ¢e ne on, ki je zadnji Slo-
venec v Crested Butte? Kakor za Veliko noé, ko
jim zrahlja zemljo. In za Malo maSo, ko jih o-
pleve. Zadovoljno se ozre po svojem delu: zdaj
imajo vsak svojo gaz in lice vsakega kamna je ¢i-
sto, odprto dol proti cerkvi v ravnini, in vsi krizi
in kamni strmijo, postrojeni kot v procesiji, na
strehe Crested Butte.

Tudi Frenk Orazem strmi tja dol. E, tudi
Crested Butte ni veé, kar je bil nekoé. Iz dimni-
kov se komaj Se kje zasuklja dim; mestece umi-
ra, mladi odhajajo. Od cesa naj pa zive, ko so
rudnike pozaprli? Se Zupnika nimajo vec, odkar
je FATHER, o¢e Mike Blair, odSel in postavil
njega, Frenka Orazma, zvestega cerkovnika in

organista, za diakona. Frenk, nekdanji kopac v

rudniku in pozneje Zagar in drvar, je zdaj v cer-
kvi zapisan v posebnem okvircku: FRANK ORA-
ZEM, diakon, S POSEBNIM CERKVENIM DO-
VOLJENJEM SME V 'CRESTED BUTTE’ FA-
RANE OBHAJATI, KRSCEVATI IN POKOPA-
VATIL

No, kaj ¢lovek vse docaka. Pa, kot je rekla
pokojna mati, »vse je treba vzeti za prav«. Frenk
se tega drzi. In ko bi ga kdo vprasal, — ko bi ga
imel kdo, — cesa si Zeli, bi rekel najbrz samo
to: slovenskega pogovora ob kozarcu zganjice pri
Old Johnu s kaks$nim kopacev ali vozadev. Da
bi kaj ugibala, kako je v »starem kraju«. Da, za
tem mu je pa¢ Zal. A kaj se hoce, ko v usej
Gunisonski soteski ni nobenega Slovenca veé ...

»Spet ga je nametlo,« pravi na sveto jutro
Frenk iz svoje postelje. Napihalo ga je do oken.
Moral bo udelati gaz in odmetati zamet z vrine
lese, &e hoée ven, na Silce jabolénega Zganja k
Old Johnu. Prej pa mora pripraviti vse za pekao,
zamesiti in dobro razgreti Stedilnik, da bo kruh
lepo vzkipel, ko se vrne.

Kaj, ko bi gredo¢ skocil Se na posto; mogoce
je kaj od Toneta, 2upnika v Kanadi, doma od Sv.

mladika



Ahaca kot pokojna mati. No, tudi materinemu
daljnemu sorodniku na Dolenjskem bi lahko za
praznike poslal kak dolar, saj ga fant zalaga s
¢asopisi iz stare domovine. Kaj pa tam vedo, ka-
ko je s stricem Frenkom v Ameriki: da nima po-
kojnine, ker je bil rudnik v privatnih rokah in
so ga pourh Se zaprli. Da mu nakaplja nekaj od
cerkve in nekaj od prodajalca pisanih recnih ka-
menckov in drobcev rudnin doli pri Gunisonu,
kamor znosi, kar je bil nabral poleti v pogorju.
Toliko, da se za silo pretolce. Nekaj mu vrze tudi
trgovec s spominki. Za kipce in popotne palice,
ki jih Frenk tako umetelno izrezlja iz drevesnih
rogovil ¢ez zimo.

Frenk odklene skrinjico, pogrebe po tisti rev-
S¢ini in potisne petdesetdolarski bankovec v o-
vojnico: FRANCEK MENCIN pri Sv. Ahacu —
in kar je Se treba.

Francek v »starem kraju« k sre¢i ne more
videti hiSice svojega radodarnega amerikanske-
ga strica na koncu ulice, ki pelje k opuscenim
rudniskim jaskom. Prav taks$na je, kot jo je bil
postavil stari Miha Orazem: lesena, z nizkim
stropom in majhnimi okenci, pa z dvema pro-
storoma: kuhinjo, ki je hkrati delavnica, in
»skladiséem«. Tako vsaj temu pravi Frenk sam.
Na policah stoje kipci in kamni in minerali, ob
steni se krivi vegasta omara, kjer leZe za ste-
klom zapraSene skladovnice slovenskih casopi-
sov (— Frenk hrani Se celo oéetove —) za leta
nazaj. In vse, kar mu posdiljajo iz domovine ali
od drugod. In od stropa visijo na vrvicah tesno
povezani Sopi posusSenih gorskih roz (— te nosi
na staro pokopalidée na grobove star$ev in pri-
jateljev). Tam vise tudi drevesne rogovile nena-
vadnih oblik, prave umetnine narave same.

Vse to lahko vidi Frenk s svoje postelje, zri-
njene v nekaksno niso ali kajuto, zadaj za de-
lavnico. Prepih skozi presusena bruna v steni ni-
ha pisane Sopke in vse tiste pticke in jeze in ve-
verice iz bukovih in hrastovih rogovil, da se zib-
ljejo kot baletke v meslisni glasbi. Vcasih ga ta
carovniSki ples v poltemi vzdigne iz postelje, da
mora tudi sredi no€i sesti k svojim kipcem v de-
lavnici, in takrat mu roke komaj dohajajo mi-
sel. Oblanci letijo na vse strani in oblike mu ni-
koli ne nastajajo s taksno silovitostjo kot takrat.

Frenk Orazem je umetnik, le da tega ne ve.
Vsekakor pa to Ze davno ve trgovec s spomin-
ki, ki Frenkove kipce preprodaja za desetkratno
ceno celo tja do Leadvilla in Se dlje. Pa saj Fren-
ku denar tudi ni¢ ne pomeni; toliko, da ima kaj
vreci v pudfico v cerkuvi ali poslati kak dolar-
¢ek za praznike dolenjskemu praneéaku (ali kar
Ze je). Ce ga kaj potesi, je to le, kadar izrezlja
prav tisto, kar ¢uti, da bi hotel in da mora. E,
kadar Frenka tako zgrabi, mu ne da miru, vse
dokler ni kipec izrezljan. Prav tako kot je bilo
o preteklem bozZicu ...

miadika
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PES M I

Za novo leto

Kako skrivnostno,
kkako neslisno
prinesejo angeli
jutro Novega leta
na zemljo ...

Kako plaho

je upanje

v prihodnost,

ki na nas

ttho snezi ...

O, bodi dobrodoslo,
ti komaj rojeno
jutro prvega dne.

V zgodnjih urah

po odhodu Silvestra
Se vse zaspano.

Tu je novoletni dan,
nam vsem neznan!

Torej bodi dobrodoslo

ti, 5e nedoziveto Novo leto,
ki komaj prihajas,

ki te nikjer 3e ni ...

Naj se zemeljska krogla

v bozjih rokah vrti,

naj ¢lovestvo sreéno prezivi
vseh tristo novoletnih dni!

Bozicni dnevi

Zunaj sta zima in mraz, sneg in led,

znotraj luc¢ka pred jaslicami no¢ in dan gori;
zunaj zmeraj znova sourastvo vznemirja svet,
znotraj okrepljena druzinska povezanost, boziéni

mir.
Kadar dvatiso¢letna bozicna pesem doni,
kadar se otroci veselo igrajo z darili,
stisnimo tesneje drug drugemu roko,
topleje si poglejmo v o¢i ...
189



No, saj je vedel, da bo eno leto premalo za
tak$no obsezno zamisel. Tudi leta ¢loveku ne da-
jo, da bi napravil, kolikor bi rad. Pa najbrz mu
je pomagal tisti ogenj, ki ga je kar naprej Zgal
in ga omamljal slaje kot jaboléno Zganje, da mni
mogel odnehati. Priganjali so ga tudi vsi tisti
spomini, kadar je zarana, v modrikastih gunison-
skih jutri, diSe¢ih po smrekah in vodi, hodil po
Rudniski ulici navzdol, Se preden je odzvonil pri
Sveti Krvi dan ...

Na Golobicevih oknih so v poltemi nihale za
razbitimi stekli preperele klekljane zavese, raz-
jedene od moljev. Saj bo ze deset, dvanajst let,
kar je za mjimi shirala za sulico Meri, Golo-
bicka.

Kajkrat sta za tistimi okni z Janezom Golo-
bi¢em prekvartala noé; in drobna, nezna Meri je
ob njima prav tako do jutra metala tiste Zirouv-
ske colnicke z neverjetno naglico sem in tja.
Kdove koliko je naklekljala zaves in prtov in
masnih srajc, odkar je Janez zgubil roko v ja-
Sku. Potem sta $la kmalu drug za drugim in baj-
ta se seseda; prui snezni vihar utegne strgati
zadnje plahte cunjastih zaves. Se malo — pa ne
bo nihée v Crested Butte vedel za malo, nekoc
lepo Meri, ki so jo po malem imeli radi vsi dedci
v Rudniski. Tudi Frenk ...

No, Vrzuhovo kocico je pa pono¢i skoraj za-
kopal zamet. Kak3en koli¢ek vrine ograje Se Str-
li izpod bele kope. Ho, temu bi se pa Vrzuh, ve-
seljak nekje od Pohorja, Se sam smejal: iz po-

Tisk in nasa stvarnost

V Trstu so v tem éasu zivahne raz-

pod crto - pod crto

veznjene snezne kope Strli — kot iz kak3ne hi-
Sice za palcke — Vrzuhova hisna tablica; ne-
kaksen kazipot iz po¢rnelega lesa z vZganimi Cr-
kami. To si je pritrdil na vrtna vrata Vrzuh
sam: LOVRENC VRZUH, Rudniska 33. CE SI
ZALOSTEN VSTOPI. Eh, Vrzuh, velikan s
slamnatimi lasmi in veselimi sinjimi oémi, ki je
s svojim buc¢nim krohotom in Salami vedril rud-
niske sobotne vecere pri Old Johnu.

Pozimi Frenku ni bilo tako hudo pogledati
tja ez na Lovrencovo bajto, nad katero je, tam
na prepihu, vsak dan drugace nametlo plahte
snega. Poleti je bilo huje. Takrat je vrsal ve-
ter v vsem tistem pelinu, kjer je Lovrenc svoje
dni gojil vseh vrst cvetje. Cebelnjak je zijal na
dnu vrta z odpadlimi panjskimi kon¢nicami kot
velikanska Skrbasta usta. Kaksno jutro so jokavo
cvilila polkna na zarjavelih sklepih in tolkla v
vetru kot klofute. Tega Frenk ni mogel prenesti.
Zdelo se mu je prav kot tisto noc, ko je tolklo s
polkni, ¢eprav ni bilo vetra. Udarjala so Vrzu-
hova okna, bilo je kot znamenje. Tisto no¢ pri
no¢nem kopu je res Lovrenca zasulo.

Vrzuh je bil zadnji, s katerim je Se lahko
spregovoril po slovensko. Mlajsi rod, kar ga je
Se bilo, je samo Se anglezil. No, onkraj ceste,
na Rudniski 22, je $e neka Slovenka, neko bab-
Se, ki je Se dobro jutro po slovensko pozabilo
in hoce biti Itka. Iz Urse se je prekrstila v Ursel.

Edino na $teviki 35 v Rudniski je Se hiSa v
dobrem stanju, Ceprav je ze trideset let, kar sta

sti, tako da si poprecen italijanski
bralec dejansko pri najboljsi volji u-
stvari povsem izkrivljeno podobo o

prave o spremembi v vodstvu trza-
skega dnevnika v italijanskem jeziku.
Pri tem nas tu ne zanima obravnava-
nje polozaja, ki je nastal zaradi hudih
polemik med casnikarji in zalozbo, za-
radi stavk proti novemu uredniku, za-
radi nove stvarnosti, ki naj bi nasta-
la v nasih krajih zaradi sprememb v
tako pomembnem sredstvu javnega
obveséanja.

Opozorili bi le na eno izmed vpra-
sanj, ki se postavljajo temu casopi-
su. Gre za odnos do Slovencev. Tez-
ko bi bilo izmeriti ogromno Skodo,
ki jo je povzroéil v svoji dolgi zgodo-
vini dnevnik Il Piccolo — tako slo-
venski manjsini kot, predvsem, so-
Zitju med tu zivecimi Italijani in Slo-
venci. Zanimiva bi bila kaka znan-
stvena studija o tem, koliko ravno za-
moléevanje nase stvarnosti, molk o
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Slovencih, &e ne izkrivljeno poroca-
nje prejsnjih casov ali sejanje sovra-
stva v preteklosti, nosijo odgovornost
za nezaupanje, ki ga gojijo do sloven-
skih zahtev italijanski sodezelani, ne-
poznavanje temeljnih dejstev iz ziv-
ljenja, dela, tezav in uspehov sloven-
ske skupnosti, zaradi katerega se tu-
ji opazovalci €udijo trzaskemu mestu.
Po spremembi, ki je nastala pred ne-
kaj leti in od katere smo veliko vec
pricakovali, so se v dnevniku sicer
skoraj prenehali Sovinistiéni izbruhi
v pismih in tudi élankih, vendar caso-
pis ni »preskoéil« v tisto sfero, kjer
se ustvarja dobro soZiije, kjer ima
tisk tudi neko poslanstvo, ne le ru-
tinsko poroéa. In Se to poro€anje je
glede Slovencev ostalo omejeno le
na omejanje nekaterih kulturnih, po-
sebno glasbenih prireditev, in pa naj-
bolj glasnih protestov nase skupno-

nas. O vsakodnevnem Zivljenju, o de-
lu komisije za globalno zaséito, o na-
stopih politiénih in kulturno-prosvet-
nih organizacij pa skoraj ni bilo be-
sede.

Pri pricakovanjih, ki naj bi jih iz
polnil novi urednik, se veckrat ome-
nja »alternativho« pisanje tednika Il
Meridiano. Res je ta list — ¢€e naj
se omejimo na slovensko vprasanje
— veckrat pisal o Slovencih. Znagil-
no pa je, da nacrtno zamoléuje pri-
sotnost samostojnega politi€nega na-
stopanja in njegovega nosiica, stran-
ke Slovenske skupnosti. O njenem
osnuiku za globalno zaséito nismo za-
belezili besedice ob sicer obSirnih
porocilih o predlogih drugih strank.
Lani je bila napovedana vrsta inter-
vjujev s slovenskimi predstavniki, da
bi bralci spoznali naso stvarnost iz
besed neposredno prizadetih. Prikaz
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stara Speharja umrla. Mladega Speharja, Petra,
so potem poslali k neki zlahti v Denver. Zdaj
zupnikuje v Leadvillu. E, da, Speharjev Peter
pac ni kot tista Savrasta Ursel. Za vsake praznike
mu pise: »Dragi mi prijatelj, Slovenec kot jaz...«
in tako naprej ... »pa na hiSo malo popazi in pre-
zraci, saj imad kljué, pa na svidenje poleti, tvoj
zvesti Peter Spehar, zZupnik leadvillski.« Peter,
ta dobrodusni velikan, je zgubil svoje slovenske
starse, Se preden je utegnil sliSati prvo sloven-
sko besedo, zato tudi piSe svoja pisma Frenku v
angle$¢ini; a prvi in zadnji stavek sta vedno slo-
venska. In na posebno zeljo mu je Frenk prej-
Snjega avgusta, ko je bil Father Spehar dva ted-
na v Crested Butte, izrezljal prelep stenski kroz-
nik z narodnimi motivi in dvojeziénim napisom:
SLOVENEC SEM — I AM SLOVENIAN.

Take in podobne misli se mu pletejo, kadar
stopa ob vsakem vremenu vzdolz Rudniske uli-
ce zvonit jutro v zvonicek pri Sveti Krvi. Gre
in je malce Zalosten, da je tako, kot je. In malce
vesel, da je tako in ni slabSe in da $e lahko ho-
di pri sedemdesetih brez palice po Rudniski na-
vzdol na jabol¢no Zganje. In zadovoljen je, da
mu je Bog dal dvoje tako lepih darov: dar spo-
minjanja, da lahko dalje Zivi z vsemi, ki jih je
imel rad. In dar oblikovanja, da ima kaj poceti
in se mu ¢as ne izteka v ni¢. Pa Se dar vere in
upanja, da ga onkraj éakajo vsi njegovi!

Mati bo tam. Pa Vrzuh. Pa Meri, ne taksna,
sudiéna, kot je bila na koncu: osemnajstletna bo
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kot tedaj, ko je odgrnila ¢ipkasto zaveso in se
sklonila ¢ez okno na ulico, kjer je stal on, Frenk;
in jo je drzal za tisto malo rocico, da je vsa za-
rdela rekla: »Oh, Frenk, spusti, tako lepo je, da
bom kar umrla.« Drgetala sta, zunaj pa je gorel
julij.

E, ko ne bi bil tak pustez, tak sanjaé, bi mu
je ne bil potem prevzel veseli lepotec Golobié.
Tako pa je ostal samec. Zaril se je v gore: za Tud-
obnavljal, zanj je bila dobra. Ni iskal veéjih za-
sluzkov, éemu? Speharjev Peter ga je vsak do-
pust ucil orglanja, da bi se laze prezivel. (Ali pa
laze preganjal samoto, o, Peter je ti¢; orgle so
pregnale misel na zZensko, priblizale pa so ga
tudi Bogu; in z Bogom je priSel mir duha in z
njim sla po lepoti in oblikovanju. Kar je vzne-
mirjalo duha in trgalo srce in trzalo v Zivcih, se
je prelilo v tipke ali v govorico voljnega lesa.)

Da, lahko rece, da mu je Zivljenje mnogo da-
lo. Tudi to, da je znal poimenovati vse, kar je
bilo v Crested Butte, z domac¢imi imeni. Tako da
se je s prijatelji pocutil kot v »starem krajuc,
dasi domovine ni videl drugace kot na Gaspari-
jevih slikah ali v podobah svoje domisljije.

Velikokrat je poslusal materine zgodbe o Su.
Ahacu na hribu; ali ocetove o gozdovih okrog
Rakitne. In o Potoku. Ej, koliko je bilo v njunih
zgodbah tega Potoka. Ali je bil en sam — ali jih
je bilo veé, kdove? Frenk Orazem je zmeraj vi-
del pred seboj ta Potok kot besno hudournisko

se je, ce se ne motimo, ustavil pri
razgovoru s slovenskim socialistic-
nim predstavnikom. Pred kratkim pa
je bil razgovor = predsednikom ene
izmed krovnih organizacij — SKGZ.

Da ravno politiéna, samostojna pri-
satnost Slovencev moti tudi v kro-
gih, ki bi jim tega vnaprej ne bi mo-
gli pripisovati, dokazuje tudi sicer ze-
lo zanimiva Stevilka florentinske re-
vije Citta e Regione, ki smo jo do-
bili v oceno in ki je v celoti posve-
cena manjsinskim vprasanjem v lta-
liji. Uredil jo je znani strokovnjak
Sergio Salvi. Med drugim je v okoli
250 strani debelem zvezku obSirna
dokumentacija, ki prinasa besedila vr-
ste ze izdanih drzavnih ali dezelnih
zakonov o manjSinskih vprasanjih in
pa vrste predlogov. Med njimi so
predlogi drzavnih zakonov o proble-
mih Slovenskega stalnega gledalisca
(socialisti¢éni in komunistiéni), o splo-
Sni zasciti manjsin v IHaliji (radikal-
ci, osnutek KPI), o zas&iti manjsin v
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nasi dezeli (socialni demokrat Scova-
cricchi in peticija AIDLCM), osnutki
o globalni zasciti Slovencev (obe iz-
daji osnutka komunistiéne senatorke
Grbec in osnutek socialistov). Brez
omembe je osnutek Slovenske skup-
nosti, edine slovenske politicne sile,
ki bi torej v taki publikaciji moral sta-
ti na prvem mestu!

Tega osnutka v reviji ne omenja
niti priznani pravnik Pizzorusso, Se
manj pa trzaski ustavni pravnik prof.
Bartole, ki sicer obravnava osnutka
KPI in PSl. Se ve¢ — ko omenja ne-

katere predloge o zagotovijenem pred-
stavnistvu Slovencev v izvoljenih sve-
tih, omeni Slovensko skupnost, a le
kot negativen pojav v italijanski stvar-
nosti, ki bi ga taka dolocila lahko o-
koristila. Slovenski skupnosti ocita
togost in »slab vplive na druge stran-
ke

Ce imajo tak odnos do nase stvar-
nosti in do nekaterih bistvenih po-
stavk v njenem zivljenju «prijatelji
manjsin«, kaksna tezka naloga S3ele
¢aka bodoée »reformatorje« italijan-
skega dnevnega tiska v Trstu!

Ob nekem srebrnem jubileju

Pred dnevi je bil v Trstu jubilejni,
petindvajseti obcni zbor Sindikata slo-
venske Sole. To zdruZenje je namrec
nastalo, kot je bilo poudarjeno ob tej
obletnici, 26. februarja 1956 po raz-
pustu treh loéenih slovenskih sindi-

kalnih organizacij na Solskem podroc-
ju. Pozneje — leta 1970 — sta se
povezala v dezelni sindikat organiza-
ciji v Trstu in v Gorici.

Mlajéim je zgodovina Soiskega sin-
dikalizma po drugi svetovni vojni do-
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reko Gunison. Tej ni spremenil imena. Prekrice-
val pa je hribe naokrog in ulice in trge. Pragozd-
ni gori na jugu, ki je na jesen rdece zagorela od
listnatih gozdov, je rekel Jelenji rob. Hrib, ki je
zapiral Gunisonsko sotesko na zahodu in je v
njegovem podnozju zijalo nekaj s tramovi zabi-
tih opuscenih rudniskih jaSkou, je poimenoval
Rudna gora.

Na sever je padala proti kotlini Crested Butte
odrezana skalna strmina, podobna Skrbavemu
zobu; to je bil Babji zob. Pod njim je lezal na
vse strani odsekan gricek, ki je Frenka spomi-
njal na Crtomirovo gradi¢e v PreSernovih Poe-
zijah. Tega je imenoval sprva Ajdovski gradec.
Na vrhu se je kot velika plahta, obrobljena s si-
vim pravokotnikom, vsa obrnjena na jug, proti
mestecu, razprostirala majhna ravnica: zdaj zZe
opuscéeno rudarsko pokopalidée. Zdaj, ko je bilo
tam grobisée tako reko¢ vse slovenske srenje
nekdaj cvetocega Crested Butte, je gri¢ preime-
noval v SLOVENSKI GRADEC ali kar Sloven-
ski gri¢. Kdaj pa kdaj je sam sebe okregal za svo-
je pretirano slovenstvo in takrat je hribcu raje
pravil Bozja leha.

No, in ravno ko je kri¢eval Bozjo leho, mu
je prisla tista ideja. Pravzaprav se je potiho To-
jevala ze dolgo prej, ko je hodil po Rudnidki na-
vzdol. Kakor da vidi za tistimi razbitimi okni
obraz za obrazom: Golobica, Bozica, Zagarjeve-
ga Tilna, Meri... Petem ga je lani prav ob-
sedlo.

Ze ob prvi pomladni odjugi je kolovratil po
Jelenjem tobu za pripravnim lesom. Ob vece-
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rih so na papirju nastajali prvi osnutki. Treba
je bilo stopiti $e v Rudno goro in na zZago in Se
kam. A ko je bilo enkrat v glavi in v srcu, ze
res ni moglo ve¢ spodleteti.

Zdaj je Frenk OraZem konéno stal pred svo-
jo najbolj zamudno in najbolj zahtevno, a tudi
najbolj zanosno izdelano umetnino. Odkril je
prt, s katerim je svoje delo Ze od prve ure pre-
krival, kadar je odhajal zdoma. (Lahko bi vstopil
postar ali bi Ursel z onkraj prinesla zaplato poti-
ce za praznike). Zdaj, ko se je osvezen od vetra
in malce prevec zagret od jabolénega Zganja vr-
nil od cerkve, kjer je bil vabil uro pred pol-
nocjo k polnocnici, se je hotel svoje umetnine Se
enkrat nagledati, preden jo odnese, kamor se je
bil namenil.

Nezno je ob$el z oémi figuro za figuro. Z ro-
ko je nekatere bolje pritrdil na podlago. Z boZa-
joco dlanjo se je poslovil od vsake posebej. To
so bile njegove »slovenske jaslice«, kakor so pod
njegovimi prsti zrasle v podobo »starega kraja«,
kakrsnega je poznal po maminem in Vrzuhovem
in drugih pripovedovanju.

Tu je bil gozd ocetove Rakitne. Ta se je pro-
ti vsej zemljepisni logiki tiSéal poboéij Vrzuho-
vega Pohorja; samo Drava se je penila med nji-
ma, na mo¢ podobna kolenu Gunisona, kjer sta
z Lourencom lovila ribe. Na desni se je tisc¢al
Pohorja niZji, travnati dolenjski Sv. Ahac. Pod
njim pa je divjal mimo nekaksen hudourniski
Gunison, skrit pod bles¢ec¢o skorjo ledu. To je
bil Potok; v svoji domisljiji je Ze povsem pome-

cela neznana. Vprasati pa se je treba,
kako da vsi Solniki ne cutijo tega
sindikata za svojega, feprav je na-
stal kot enotna, nadstrankarska orga-
nizacija. Pred leti je prislo celo do
ustanovitve drugega sindikaia, kar je
pokazalo na neko nezadevoljstvo. Vse-
kakor so danes v sindikatu in v nje-
govem vodstvu ljudje razlicnih ideo-
loskih in politiénih gledanj, delo sin-
dikata pa je v nasi stvarnosti velike-
ga pomena, saj se ne omejuje na sin-
dikalne teZave vélanjenih Solnikov,
temvec se spoprijema z bistvenimi
vprasanji slovenskega Solstva sploh,
ki je, kot vsi priznavajo, temelj Ziv-
ljenja nase narodne skupnosti.
Postavlja se torej vec vpraSanj.
Kako da je na tem podroéju v Gorici
vecja enotnost kot v Trstu? Kako to,
da mnogi Solniki, tudi taki, ki so vpi-
sani v sindikat, ne sodelujejo pri ne-
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katerih pobudah, recimo pri stavkah?
Ali so tisti, ki stojijo ob strani, ne-
aktivni, ker imajo pomisleke politic-
nega znacaja, ali pa zato, ker se, ne
glede na okolis¢ine, ne mislijo ukvar-
jati s sindikalnimi akcijami? Konkret-
no — ali ima del nemarksistiéno u-
smetrjenih Solnikov (veéji del teh je
vkljuéen v sindikat) slabe izkusnje s
Sindikatom slovenske 3ole, ali pa »se
mu ne da« sodelovati in tudi doziv-
ljati morebitne polemike v enotni or-

ganizaciji?

Naravno je, da obstajajo v plurali-
stiéni druzbi — in taka je tudi nasa
manjSina — razliéne oblike zdruzeva-

nja in opredeljevanja. Nekatere usta-
nove in organizacije pa bi moraie bi-
ti po svoji vlogi resnicno skupne, ne-
odvisne in enotne. To bi veljalo za
sindikat, za gledalisée, za radio, za
dnevnik in podobno. Ali so odgovor-

ni predstavniki pripravijeni na odkri-
to razpravljanje o tem vprasanju? Bo
zascitni zakon s svojimi tudi financ-
nimi dolo&ili namenjen celotni manj-
Sinski skupnosti ali pa bo Se uirdil
nekatere monopole?

IZ ROKE V ROKO
PO MANJSINSKO

Manjsinski pisatel] na Koroskem
Janko Messner je knjigo nemskih
prevodov svojih slovenskih ¢lankov
izrocil trzaski manjSinski zalozbi ZTT,
ki jo je v tisk zaupala ljubljanski ti-
skarni: odtod — tokrat brzkone ne-
posredno — nazaj k avtorju, ki knjigo
sam prodaja. Lahko si predstavljamo,
koliko izvodov bo prislo v roke tistim,
ki jim je knjiga namenjena in ali bo
to imelo kako korist za slovensko
manjsino na Koroskem.
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sal zgodbe materinega otrostva s svojimi, ko se
je otrocad iz RudniSke drsala po zamrzlem Gu-
TLLSOTL.

Pod hribovjem pa se je odpiral del RudniSke
ulice z nekaj bajtami; zadnja v ulici je predstav-
ljala hlevéek (to je bila revna notranj$éina Fren-
kove bajte). Tam sta ob jaslih klecala o¢e Ora-
zem iz Rakitne in mati Angelca od Sv. Ahaca,
kakrinih se je Fremk spominjal iz najrosnejsih
let; oce s svojim vedno zaskrbljenim obrazom,
mati z tumeno kito okrog kmecko oglate glave
s Sirokimi licnicami, s tistimi Spansko velikimi,
zasanjanimi rjavimi ofémi (te in tudi obraz je
Frenk podedoval po nji). Dete v jaslih je spo-
minjalo na Golobicevega Frenka, Merinega pr-
vega sina. (Vse tri Golobic¢eve fante je Se majhne
pobrala susica). Otrocek, kakrsnega bi bil rad od
Meri; in kdove, morda tudi Meri od njega. (Ce-
mu bi bila sicer otroka krstila za Frenka.)

Zatem so k jaslicam prihajali po RudniSki
gor in od Rudne gore dol krampaci in vozaci in
topilniéarji in Zagarji iz RudniSke in iz bliznjih
ulié¢ic: ta z butaro dracja, ta s poleni, drugi s
kosaro jestvin ali vreco moke na ramah. Tu je
stopal dolgi lepotec Janez Golobi¢ s svojim ve-
selim obrazom in poplesujo¢im korakom; okrog
ramen mu je plaval njegov zguljeni havelok. Na
glavi se mu je mahedrava klafeta nabirala v ne-
kaksno krono s tremi roglji: predstavljal je ene-
ga Treh Kraljev. Drugi Kralj je imel obraz za-
garja Speharja, Petrovega oceta, ki ga je bilo
v Jelenjem robu podrlo drevo. Ta je namesto
krone nosil okrvavljeno drvarsko kuémo. (Joj,
koliko ¢asa je izrezoval to kuémo!) Tretji Kralj
je bil érn, namesto krone je imel rTudnisko ce-
lado. Na njej je bilo razlo¢no videti vtisnjeni dve
Stevilki: 40 in 1927. Ta BolteZar je predstavljal
tistih Stirideset slovenskih fantov, ki jih je bilo
zasulo sedemindvajsetega.

Tudi Vrzuh izpod Pohorja je bil v jaslicah;
stal je tako blizu Deteta, da se ga je skoraj do-
tikalo s prstkom, kakor da ga bo zdaj zdaj ozZi-
vilo. Da, prav vsi so bili tu, vsak v svoji drzi
in s svojim vsakdanjim obrazom, in Frenk je po-
slednji¢ pregledal, ¢e je vse, kot treba. Bil je za-
dovoljen; previdno je zavil jaslice v prt in stopil
v noc.

Ze popoldne je bil znova udelal gaz do Bozje
lehe na Slovenskem gradeu, zato je stopal skozi
sneg zanesljivo, ob svetlobi za vratom obeSene
baterije. Od Jelenjega roba je vela sapa in vrtin-
Cila snezinke, da je stezo bolj tipal pod stopinjo
kot pa videl.

Bozja leha je stala tam sama, s ku¢mo na vsa-
kem nagrobniku. Gredo¢ mu je baterija metala
snop svetlobe na kaks$nega. JOSEPH PERKO.
MARK SLOKAR. JOHN BOSIC. Kamnoseki so
pacili imena po svoje, ¢e jim nisi gledal pod pr-
ste. JANEZ GOLOBIC IN MERI. To sta onadva.
NAJ VAMA BO LAHKA TUJA ZEMLJA. To je
dal izklesati Frenk. In tu so Speharjevi. Tri ime-
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_na, tudi Petrovo. Zupnik Spehar hoée biti poko-

pan tukaj, ob ocetu in materi. Z vsemi temi slo-
venskimi nagrobniki okrog sebe. I AM SLOVE-
NIAN — SLOVENEC SEM. In zraven Speharje-
vega kamna Vrzuh; navaden kriZ iz lesa, z viga-
nim napisom. Lovrenc. Ko bi vsaj on Se ostal ...

Ze spet je nametlo novega snega. Frenk je
moral razgrebsti naphano plast, da je ocistil ok-
vir iz tramov, pritrjen na ukopane kole. Te si je
bil iztesal in utrdil v podlago Ze poleti. Zdaj je
samo Se pricuvrstil leseno podlago jaslic na okuvir,
preveril, ¢e so vse figurice trdno pribite, da bi
jih ne razmetal veter, in vgradil Se svetilko v
ohisje. Nato je zbil sneg naokrog v trdno gmoto,
nekaksno snezno steno, ki bo varovala jaslice
pred sunki vetra. Vsaj za to no¢ bodo »slovenske
jaslice« svetile in vsi tu na Slovenskem gradcu
bodo imeli svoj sveti vecer.

Frenk Orazem se je ozrl po obnebju. Tisina je
Sumela le od suhega naletavanja snezink ...

»Glej,« si rece Frenk, »celo Rudna gora se zdi
del jaslic, s svojo ¢okato gmoto na zahodu. Tam

.
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¢ez nekje je Pacifik, kjer se Sele umiri divji Gu-
nison River. Kot se nazadnje vse nekje umiri in
odpodije. Cisto nazadnje ¢lovesko srcel«

In pri tem Frenk Orazem skoraj plasno, s
sthom nekaksne groze (ki pa je opojna kot Zga-
nje, ki mu struji po Zilah), seze v Zepe suknjica
ter izvlece Se dve figurici. Teh ne pritrdi na pod-
lago, marveé oba kipca nezno polozZi prav na
rob jaslic; nekam na bregove nemirnega Guniso-
na. Tam zdaj stojita, da bi od dale¢ — kot cest-
ninarja — gledala Rojstvo. Ze prvi sunek vetra
ju bo morda sunil v sneg. A zdaj Se stojita drug
ob drugem v svetlobi repatice. Dlani se jima do-
tikajo: njena tenka in prosojna, dekliska (kot ta-
krat na oknu); njegova rudarsko trsata, a rez-
barsko lahna, breztezna. V rokah obeh je v ti-
stem dotiku nekaj labodjega, plujocega in sanj-
skega; ko da ju z onkraj klice: PRIDITA.

V Crested Butte mezZikajo luéi. Frenk se zga-
ne iz zamiSljenosti. Treba bo pohiteti. Kdo bo
sicer pritrkaval k polnoc¢nici.

Ko je Frenk Orazem opolnoci sestopal z zvo-
nika, je tam gori na Slovenskem gradcu 3e sve-
tila lué¢. Tudi naletavalo ni vec.
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Maksim Gaspari: avioporiret

SASA MARTELANC

Mojster
praznicne
Slovenije
Maksim

Gaspari,

in memoriam

Narodne skupnosti imajo véasih sreco, da se
v njih sredi pojavijo nenavadni, prazni¢ni ljudje.
Poleg genijev lepote in misli zavzamejo mesto,
ki navadno sploh ni predvidenc: to je izjemno
mesto simpatije, ki jo izzarevajo in prejemajo,
ko na posebno ljubezniv naéin, skoraj igraje,
sublimirajo duSevnost in intimne poteze svojega
rodu.

To so izhranci, ki se jim ustvarjalna potreba
spreminja v nasmeh ali pa nasmeh v ustvarjalno
potrebo. Na svoji sreéni in osreéujoé€i poti izzare-
vajo toplino, ki postaja dar za vse.

Dragi mojster Gaspari, ko sem bil pred kaki-
mi petnajstimi leti na Vasem domu, ni bilo tako
zamotanih besed. V topli sobi je sredi zasneZene
Ljubljane dihalo nekaj, kar se mi Sele zdaj, ko
s hvaleznim spoStovanjem Zalujem za Vami, ob-
likuje v zelo preprosto zavest. Ob sprehajanju
mimo Vas$ih slik in mimo pripovedi o VaSem
srecno dolgem ¢asu sem tedaj dobil irealen ob-
cutek, da ste med nami mnogo dlje, kot to pred-
videva zakonitost ¢loveSkega nehanja.

Spominjam se, kako me je skoraj za Salo ob-
sla misel: si predstavljas Slovenijo brez Gaspa-
rija? Slovenijo brez njegovih letnih €asov, praz-
niénih opravil, starodavnih Seg, otrok, ¢ebelnja-
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kov, jaslic, deklic na oknih, godeev, svath, zi-

~ belk, bogkovih ketov, harmonikarjev, znamenj

ob poti, pirhov, mlinov, ragelj, zvonov, moZnar-
iev, kolednikev, Zanjic, plansarjev, kozolcev, ko-
lovratov, Zegnov, skrinj, procesij — si predstav-
ljas to svojo Slovenijo brez prazni¢ne ljubezni-
vosti, ki jo je v njej odkril in ji jo prisréno, u-
metnisko, poduhovljeno vraéal dobrodusni élo-
vek s fajfico in polhovko, ki mu je bilo geslo
»iz naroda za narod«?

Dragi mojster Gaspari, ze tedaj, pred poldru-
gim desetletjem, sem Vas hotel vprasati, kako
lahko €lovel:u uspe, da tako prisréno cbarva svoj
¢as in okolje ter postane s svojim imenom vred
simbol vrednet, ki so tolikim ljudem drage. Pa
sem moléal, ker bi lahko bilo nerodno zastavlje-
no kot kempliment, ki zatrdno ni spadal v toplo
soho, kjer je stala na omari tudi starinska har-
monika, dar prijatelja Hinka Smrekarja.

Danes, ko sva zaradi tistega »in memoriam«
ze mimo tostranskih skrbi in obzirov, pa si u-
pam tvegati ne le vpraSanje, ampak Ze tudi od-
g20VOr:

Vse je v tem, da se talent presvetli z veliko

- ljubeznijo. In ljubiti Slevenijo, kot se je kdaj od-

razala v svojih najprisrénejsih in najplemenitej-
§ih obrisih, je ldhko, lepé in osrefujoce.
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BRUNA PERTOT

Z@] 7ene in dekleta

Sladki oniks - figa

Svetopisemski rek »poglejte ptice pod nebom,
ki ne sejejo in ne Zanjejo«, ne gre jemati dobe-
sedno, saj ne bi mogli presteti rastlin pod son-
cem, ki jih namerno, nenamerno kdo pa ve?
— zasejejo ti nasi sostanovalei, ki v svojih zrac-
nih telescih prenaSajo najraznovrstnejSa seme-
na skozi neverjetne daljave, Zze od pradavnine,
ko so sklenili, da ne bodo veé kot plazivei lazili
po zemlji, temve¢ da bo nebo njihov dom.

Priletel je mlad kobilar, se ujel ob vejo aka-
cije, vtaknil lepo glavo pod perut, zasanjal; sa-
njal je dolgo dolgo pot, ki loé¢i skrajni jezik Ja-
dranskega zaliva od z gozdovi poraslega Mada-
gaskarja, ki je njegova prava domovina. Bilo
je v aprilu, iz vinograda pod njim je klilo tisoc
popkov in, ob skrajnem robu, je iz zive skale
poganjala ogromna grcéava figa, s sto ocesi pose-
janimi po sivem telesu, prav tista, o kateri je sa-
njal oce kolibar, Se ko se je, onemogel od poti,
zgrudil, iztegnil svoje pti¢je prste in zadnji¢ raz-
prostrl peruti. Mladi ni najmanj dvomil, da je
drevo prav tisto, ki je hranilo Stevilne rodove
pred njim, tisto, katerega seme je bil prinesel
njegov dalnji praded. V tem ga potrjuje pode-
dovani spomin. Zato bo pa gnezdo obesil prav tu
in jeseni ... to bo pojedinal

Da, ¢e vidite, da je na vasi njivi, na vaSem vr-
tu, v vaSem vinogradu, v vaSem zidu vzklilo dre-
vo, ki ga niste vsejali, niti vsadili, zahvalite se
vetrovom in pticam neba. Dvakrat pa se zahva-
lite, ¢e je vzklilo drevo figa, saj ne bo treba
cepiti, ne bo treba zalivati, ne bo treba okopava-
ti ni¢esar, prav nicesar ne bo treba, kot ¢akati
od Stiri do pet let, da boste okusili njen prvi
zlahtni sadez. Bilo bi pravi greh, ¢e bi jo pose-
kali, preden ji sploh damo moznost, da se izka-
Ze, saj je véasih najplemenitejSe sorte. Pa zraste
iz skale z dinamitno mocjo, raste takoreko¢ iz
nica in je zares vprasanje, iz ¢esa ustvarja tisto
¢udovito zmes okusa, barve in sladke vsebine, ki
nam jo ponuja v sadezu. In rodi: ne vselej samo
enkrat, ker je tudi sorta, ki rodi dvakrat in celo
trikrat v letu in se ne utrudi. In raste ... na podr-
tijah in razvalinah davnih mest, tam, kjer je ne-
ko¢ kraljevala na razkosno obloZenih mizah pre-
moZnih medéanov v Pompejih, preden je lava iz
Vezuva pogoltnila ljudi in njih mize. Pa je ona,
figa, po davnih stoletjih prikukala na dan, upo-
dobljena na stenskih slikah bogatih meséanskih
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hi§, da bo vsakdo vedel, kako ¢astno mesto ji
je bilo dodeljeno v starem veku in da je vsaka
posmehljivost na njen ra¢un neumnost ¢lovedka.

ZE 700 LET PRED KRISTUSOM

Razsipni Rimljan je gostil prijatelje, ki so
matice in nepopisno lepi suznji so v dragocenih
oblacilih prina3ali jedi, ki bi jih nasa domisljija
komajda zmogla: na umetnisko izdelanih krozni-
kih, iz katerih so sijali vdelani dragi kamni, so
stregli jezike redkih ptic, ribe hranjene z me-
som suznjev ... ribe, ki so jih uzivali z medom, fi-
gami, Zafranom ..., recept, ki so ga po vsej ver-
jetnosti dobili od Puncev in Numidijcev ... h ka-
teremu jih ni silila neodlozljiva Zivljenjska nuja,
temve¢ do kraja izprijena nenasitnost. Najrajsi
pa so jedli rodoske fige, sveze, pa tudi suhe, z
dateljni iz Sirije. Po vsej verjetnosti so prve fi-
ge dobili prav od Grkov, in ti so jih poznali Ze
700 let pr. Kr. in so jih imenovali »erineas« ter
so drevo samo posvetili bogu Merkurju. Mnogi
pa so 3e danes prepric¢ani, da so jih dobili od
Kartazanov, ki so v severozahodni Afriki imeli
svoje bogato in lepo mesto, ki je bilo zavistnemu
Rimu trn v peti, tako da je Kato Censor srdito
prepri¢eval rimski senat, da je treba Kartagino
zbrisati z lica zemlje. Baje je nekega dne, ves
srdit vrgel med stroge, v togo oblecene politiéne
moze koSarico modrih kartazanskih fig, ¢e§ pa
poglejte, kaksno sadje imajo onkraj Gibraltar-
ske ozine. Pravi legenda, seveda, da se je senat
Sele tedaj dal prepric¢ati in leta 146 pr. Kr. je
Rim resni¢no do tal porusil osovrazeno mesto.
Samo zato, da bi priSel do fig? Hm! Predvsem
zato, da bi bil edini gospodar v Sredozemlju, on,
mogocni, in nihée drug; gospodar, ki je nad vse
ljubil pojedine in zanje trosil vrtoglave vsote in
se naslajal, da, tudi ob figah. Kaj jih nista jedla
tudi boZanska in zagonetna kraljica Kleopatra in
njen nesrec¢ni ljubimee, veliki Julij Cezar? Kaj
jih ni ista lepotica potem jedla e z Mark Antoni-
jem in z njim pila aleksandrijsko vino, ki so ga
nalivali ¢rnopolti Etiopcei iz zlatih vréev, na ka-
terih so se svetili zverizeni hieroglifi in so ven-
ci vrinie, klematisov in lotosa krasili mize, lezi-
§¢a, lase in dekolteje? Pa je priSel Oktavijan, da
napravi red in se tudi gostil, a on brez Kleopa-
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tre, ki je zastrazena cakala, da jo zasuZnjeno po-
pelje v Rim. A kaj je sonce, Zivljenje, Ce si su-
zenj? Stokrat rajsi smrt.

VISEK VSEH SLASTI

In smrt je zares prisla, po narocilu kraljice
same; prisla je s kosarico lepih egipcanskih fig.
SuZenj jo je bil prinesel, da bi bozanska 3e zad-
nji¢ okusila sadez, ki je za Egipcane bil visek
vseh slasti v stvarstvu in simbol najgloblje ¢love-
gke srece. Med figami pa je v dve gubi zvit Ca-
kal gad ... ¢akal, da izpolni Zeljo svoje kraljice.
Tako je umrla Kleopatra in zapustila zemljo bo-
ga sonca, piramid in razkosnih figovcev, katerih
sad se je v njenem jeziku glasil »teb« ali tudi
»teenah«, ime, ki so ga Hebrejci prevzeli in iz-
premenili v »ting, ki Se danes v arab&¢ini pomeni
figo; je pa tudi judovska zemlja bila vsa pose-
jana s temi drevesi in njih sladki sadez je kra-
sil mizo samega kralja Salomona, ¢igar veliko
veselje so bili konji ... in mizo podjetne kraljice
iz Sabe, ki je prihajala k njemu za vazne trgov-
ske posle, iz dezele, kjer je danes Jemen; v nje-
nih ¢asih so na tistih skoraj puScavskih tleh u-
spevali bujni vrtovi. Danes sta vsa severna Afri-
ka in Juzna Evropa domovina fig. In smo zopet
tam. Kje neki? V sredozemlju. Tudi figa je tu
doma. Tu in nikjer drugje; smaragdno zelena

ali zamolklovijoli¢asta v druzbi rubinastih mela-
granov in grozdnih jagod oniksove barve, ki v
njih druzbi in ¢asu dozoreva. Pa saj poteka vsa
njena zgodovina na tem pasu zemlje, kjer je
njen list bil prva obleka prvih starSev in njen
sadez morda prva hrana prve ¢loveske druzine,
iz ¢asa, ko so se v okolici Pariza (pa kje je bil ta-
krat Pariz!) sprehajali sloni in kjer je zemlja
skrbno skrila vase njegove zobe, pa Se figove li-
ste in sad, zato da bi vsaj koséek preteklosti o-
hranila za prihodnost; in ji je uspelo zadovoljiti
arheologe. Bila pa je figa uporabna tudi v far-
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makopeji in prerok Izaija se je je s pridom poslu-
7il ter dal iz nje napraviti obkladek za kralja
Ezekija, ki je lezal na smrt bolan. Pa je ta tudi
ozdravil in zapel Bogu c¢udovito hvalnico za po-
vrnjeno zdravje. Prerok je segel po najenostav-
nejSem zdravilu, najbolj vsakdanjem saj je bilo
drevo v Palestini zelo razsirjeno; Kristus sam
naveze nanj eno od svojih Stevilnih prilik, s ka-
terimi je pouceval ljudstvo in drobni moZicelj
Zahej, ki ga ni mogel videti zaradi Stevilne mno-
zice, ker je bil nizke postave, je splezal na smok-
vo, da bi potesil svojo radovednost. Pa se je en-
krat Kristus tudi razsrdil na to drevo, ker je bil
lacen, a ni nasel na njem niti enega sadu. V an-
ticnih tekstih naletimo na to kritosemenc¢nico ze-
lo pogosto: kritosemencnico, ker ljubosumno ¢u-
va svoja semena v Zlahtnem sadeZu in ga ne tro-
si vetrovom, kakor na primer jagoda, ki ga nosi
na svoji nezni kozi. Kritosemencnica: prebivalka
juga, v slovenskem merilu Primorja; pa ji ne
more§ za nobeno ceno re¢i smokva in jes vedno
in samo fige, ker ti drugo ime ne predodi zaZe-
lenega sadu in jo imenujeS z izrazom, ki si ga
dobil pred veé¢ kot tiso¢ leti od soseda »ficus«: s
svojimi dlanastolistimi hrapavimi plahtami Ze u-
stvarja oazo za poletno pripeko, Ze nevidna ér-
palka poganja mlec¢ek v slednjo vejico, kjer bo
v nekaj mesecih nabreklo na desetine, na stotine
sadezev. Kaksno rajanje, kakéna hrupna gostija
pisanih kljunov! Kdo bo prvi odscipnil kapice
zrelim sadeZzem? Kos, Soja, kobilar? ki bodo z
viine merili stopnjo zorenja? Morda pa bodo tu-
di nam kaj pustili za v kosarico, ki postane 3e
c¢udovitejsa, ¢e jo postrezemo s kockami najraz-
licnejsih vrst sira in rezinami domacega mleé-
nega kruha; ali pa ¢ée zlozimo v Siroke kozarce
plasti kreme in zrelih na kroglice zrezanih fig in
nazadnje smetano s figo, ki smo ji do polovice na
krhlje zrezali samo olupek ter ga upognili na-
vzven v obliki cveta, potem odreZemo 3e centi-
meter kapice, da se pokaZe rdeca, tako da imamo
pravi pravcati cvet.

SUHE FIGE

Kaj pa zdaj? Zdaj in vedno: suhe fige! Pred-
stavljam si otroke, ki pestujejo malice iz suhih
fig in kruha namesto tistih nepreverljivih teko-
¢ih ¢okolad in biskvitov, ki so jim dodali kon-
zervante, barvila, antibiotike, insekticide, vse, da
bi ¢imdlje zdrzali v nylonskem ovoju ... Treba bi
bilo ustvariti primerno reklamo na televizijskem
zaslonu: veliko figovo drevo, na njem gugalni-
ca, psicek, detek, podoba zdravja, inteligence,
predvsem pa telesne moéi. »Kako to da si prvi
v kotalkanju, smuku, kosarki, atletiki?« bi ga
moral vprasati gospod. »Ker jem za malico suhe
fige, katerih kalorije so enakovredne kalorijam,
kalorijam ...« bi moral odgovoriti deéek in brz
dokazati in izracunati, da so po kalorijah enako-
vredne mesu. Potem bi po vseh Solskih hodnikih
vsaj za nekaj tednov zvecili fige.

mladika



w 00

Benecija v stiskah

in upih

Pred objavo znamenitega Cuffolovega dnevnika

1938-1946

Na3a revija bo s prihodnjo stevilko zaéela ob-
javljati tekst, ki upravi¢eno zasluzi oznako po-
membne listine. Gre za dnevniske zapiske ugled-
nega, rajnega benesSkoslovenskega duhovnika
Antona Cuffola, duhovnega dediéa Ivana Trinka
in srénega bojevnika za slovenske pravice pod
fasizmom in tudi kasneje. To bo prva popolna
objava tako imenovanega drugega dela Cuffolo-
vega dnevnika; obstajata namre€ Se prvi in tretji
del, ki zajemata ¢as pred letom 1938 oziroma po
letu 1946.

Anton Cuffolo je pisal dnevnik, ki ga MLA-
DIKA poklanja slovenski javnosti, v vasici La-
ze, kjer je bil od leta 1920 pa do smrti leta 1959
najprej vikar, kasneje pa Zupnik. Opazovalisce
je na prvi pogled dokaj skromno. In vendar bo
bralec, ki si obeta zgolj drobno vasko kroniko
iz ubornega zakotja, na mo¢ presenecen Ze po
prvih straneh. Kaj kmalu bo spoznal, da je po-
gled pogumnega Benecana segal tudi daleé¢ cez
meje ozje domovine, kar na Siroko v svet, ki je
drsel v vojno in kmalu tudi zgrmel vanjo. V zZivo
pisani samoué¢ni slovenséini so tudi omembe in
opisi krojilcev tedanje svetovne usode, dogaja-
nja na frontah v Evropi in po drugih celinah,
namigi na usodne politiéne odloéitve. Ti utrin-
ki iz velikega sveta so v Cuffolovem dnevniku
veckrat le beZno nakazani, dajejo pa zadosten
vtis, kako je tudi nekje v skromnem zaledju ¢lo-
velt duha in razuma spremljal dogodke s srcem,
prezetim predvsem s skrbjo za usodo svojega
rodu.

Osrednja teZza dnevnika je seveda dogajanje
v Beneciji, pogosto pa seze tudi v ostalo zamej-
stvo in v osrednjo Slovenijo. FaSistiéno nasilje
in medvojne tragedije so podane z dramatiénimi
podrobnostmi tako rekoé na vzorcu, ki je po eni
strani priéevanjske dopolnilo SirSi in Ze znani
sliki, po drugi pa kaZe, kako je tudi mala Bene-
¢ija prestajala podobno gorje kot ostali svet.
Marsikdaj je bila stiska celo Se vecja, saj se na
malem prostoru kaj radi zgostijo dogodki na Se
usodnejsi nacin kot v vecjih dimenzijah razmer
in prostora.

V dnevniku »je zebeleZeno le, kar sem oseb-
no videl iz mojega okna ali sliSal od zanesljivih
oseb — vse resniéno torej«. Tej avtorjevi pri-
pombi moramo dodati, da mu je bil vazen vir
za opisane dogodke tudi radijski sprejemnik.
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Predvsem pa moramo poudariti, da mu je roko
kronista vedila izredna bistrost in razumnost, za-
radi éesar imajo tehtno vrednost tudi sklepanja,
ocene in celo slutnje. Pisanje je temperamentno,
so¢éno, pogosto duhovito, take da v piscu kar ne
moreS prepoznati asketskega lika Martina Ce-

(ORMOMS CUSEPPE 3
FURONC SACERDOTI 2 CITTADMN 1
ESTMBLAR CHE W TZMR B,
QUARDD ANCHE LA MAROLA
£ L0 SRETO TRAND SOSPETY,
ool ST il B

LAENTICO CORAGGO DIPESERD
[ VALOR, LT TRADZIONI E L4
LHGUA DELLA LORD GENTE.
AD ESCEPLARE MCORDO

L4 POPOLATIONE DI BLATISCHIS
MSE i 12 OTIDME 1950

Spominska plosca sedmim slovenskim duhovnikom iz Ple-
stis¢. Postavili so jo oktobra letos. Na njej je tudi ime
Antona Cuffela, dolgoletnega zupnika v Lazah

dermaca, ki ga je Bevk skiciral delno tudi po
Cuffolu.

Iz celotnega dnevnika, skozi katerega se po-
leg domacinov sprehajajo uniformiranci vseh do-
macih in tujih vojska iz onega teZkega casa, pa
diha predvsem velika ljubezen do slovensiva,
kot jo premerejo zares trdne osebnosti. V tem
je Cuffolov dnevnik ne samo dokument, ampak
ze tudi sréni album narodne zavednosti, ki ¢érpa
svojo mo¢ iz zelo globokih kerenin, od tam, kjier
si logiéno podajajo roko zvestoba, pogum in
penoes.
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STOLPEC MLADIH

Molitev za nas,
za ta stekleni cas...

O Bog!

Krik. Misli, Sepet, vse se dvigne kot en sam krik.
Dvigne se s silno mocjo iz dvonadstropne vile z
bazenom, kjer Zivi bogata gospa, iz kolibe, kjer
na gnili slami lezi deveteroélanska druzina, duvi-
gne se iz kamnou, iz drevesnih korenin, iz vulka-
nov, iz vod, z dna morij, iz stedis¢a zemlje.

O Bog!

Kam naj usmerim ta silni krik? Rijem po zem-
lji, prodiram v vesolje, Se nisem prisel do tebe.
Kje si?

O Bog, o¢e moj, o¢e nas, k tebi molim.

Ustnice se mi premikajo, besed ni iz njih.
Cesa potrebujes, clovek?

Vse imam in nicesar. Gospod, daj mi danes moj
vsakdanji kruh, da se bo dusa nasitila.

Daj mi cilj, za katerega bom zivel, daj mi pot,
po kateri naj hodim.

Razbij steklo na mojih o¢eh, da bom videl zeleno
travo ob cesti, ko se bom wvozil mimo z avto-
busom.

Razbij steklo na mojih uSesih, da bom skozi Sum
mestnega prometa slisal govorico vetra.

Zdrobi steklo v mojih nosnicah, da bom cutil
vonj pomladi.

Razbij steklo na oceh mojega srca, razbij steklo
na mojih mozZganih, zdrobi na meni vse steklo,
da se bom znal dajati in da bom znal sprejemati.
Gospod, zaneti v meni ogenj, da bom vzplamtel,
kajti le goreca bakla lahko vige tudi druge ba-
kle. Daj ognja, Gospod, da bomo resili energet-
sko krizo duse; daj tistega ognja, ki se bo spre-
menil v gorivo, ki nas bo poganjalo, da bomo ho-
dili naprej, da se ne bomo prestrasili ovir.
Gospod, moram se zavedati, da moram hoditi, ne
da bi mislil na cilj. Hoditi proti vrhu hriba. Ni
vazno, ali ga bom osvojil ali ne, ali ¢e se mi bo
na vrhu odprl pogled na druge vrhove, ki jih
nisem videl prej, vazno je, da hodim.
Gospod, daj mi Se moé, daj mi veliko moci, da
bom drobil steklo na drugih ljudeh.
In Bog je dal ¢loveku kladivo in ¢lovek je razbil
steklo in se je urezal.

MR

Bozicha straza

Prisla je prva razglednica za boZic.

Odprl sem, prebral in zaneslo me je nazaj,
tja v Vojvodino, kjer sva tisto leto z Markom
strazila za boZi¢. ZasliSal sem KoSavo med topoli
in drobni sneg mi je bil v obraz ...

— Dvigni se, gremo! se smeji moji zaspano-
sti Markov obraz nad memwoj.

Spali smo obleceni, pa¢ straza ne vem kak-
Snih vaznih stavb; samo Se suknja in Ze nas je
hodilo Sest v vrsti.

— Koliko je?

— 22 stopinj pod niclo.

— Zebe.

— Ja..

— Tisinal

— Hodi ...

— Kdo je to rekel?

... Tisina in nihce ni vec¢ govoril. Pod nogami
je 3kripal sneg, v obraz so se zabadale igle; ve-
ter je vel z romunske strani.
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Pogledal sem na uro: cetrt ure Se do polnoéi.
To bo torej moj bozié. Prekleta vojska! In vsi
generali, ki Zivijo sto let, ko mora Kosovel umre-
ti pri dvajsetih!

— Ko gre obkroznica mimo, se dobiva na vo-
galu — rece Marko in jaz zamenjam visokega
fanta, ki preklinja, da smo zamudili pet minut.

Razumem Kanta, ki je rekel, da je ena iz-
med treh najlepsih stvari zvezdnato nebo. Tista
strahotna, globoka tiSina in ciljnost v njem, mi
je postala jasna v trenutku in smisel bozZic¢a tudi.

Zvizg. Odgovorim in Marko me Ze éaka; po-
tuhneva se med drevesa, da naju tretja straza
ne bi opazila.

— Bo3? ponudim c¢utaro zganjd.

O¢i se mu zasvetijo, ko mi da nazaj: — Do-
mace, nel —

— Ja, nase:

— Nocoj je bozi¢, Marko, ¢as polnocnice!
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Ni odvrnil, vedel sem, da ve, ampak moléi,
ker noce bezati po rani. To, da moras molcati,
to, da te zafrkavajo, je rana. Midva sva jo imela.

— Ne razumem clovekove zlorabe svobode,
ne razumem, zakaj vse to?

— Tudi jaz ne, Marko.

Kosava je pihala mocno. Slonel je oprt na pu-
3ko, ko je rekel: — Reich pravi temu: »Nekaj
brutalnega je v c¢lovekovem bistvu.« Obmolk-
nil je.

— Marko, v svetem pismu piSe, da je to iz-
virni greh.

Spet dolga tisina, ki je prinesla obema do-
mace pred oCi.

— In tudi Kristus, ki se je rodil danes, bo
krizan.

Nato sva pila Zganje in se prestopala — Se
uro in pol, pa so noge zZe zmrzle. Prekleti ge-
nerali, ki sedaj spijo!

Oba sva razumela Tolstoja, Dostojevskega,
vse Ruse, ki sva jih brala; no¢ je bila svetla in
bila sva v neskonéni ravnini, ki tako dobro go-
vori o vseh konénih stvareh, da mora$§ moléati.
TiSina najbolj kri¢i, ¢e jo znas poslusati in zvez-
de so bolj svetle ...

Nenadoma je priSel Se tretji, molce je pri-
stopil; razumeli smo se brez besed. Ko je od-
pil iz ¢utarice, je potegnil iz Zepa tranzistor.

— Vidva znata tuje jezike, govoril bo papez.

Prevajanje ni bilo potrebno.

Po koncani masi, smo si voséili vse dobro in
odsli na svoja straZarska mesta. Tisti vecer mi
je bila puska stra$no breme.

Ko sem tako zrl v ravnino pred seboj, ki
se je stapljala z zvezdnatim nebom, sem vedel,
da je élovek svoboden in obenem zelo omejen,
da postane vsaka zloraba svobode velik greh.
Swveti so trenutki, ko se zaves svoje majhnosti in
ujetosti in zahrepenis po Neskonénem.

Vsi ljudje so mi bili blizu, tako blizu, da sem
vedel, da jim pripadam. In v hipu, ko sem se
tega zavedel, sem bil pripravljen odpustiti vsem,
tudi »prekletim generalom«. Bil je boZic.

— Hej, stari, gremo, gremo!

Prisla je zamenjava straze. Cakala me je to-
plota postelje v straZarnici in Stiri ure mirnega
STid.

MATIJA POTOKAR

Mir s teboj

S Strahom pod roko stopam v zimski vecer.
Nevidna Burja, Ledena Luna, Tihi Mraz mi izre-
kajo dobrodoslico.

»Mir s tebojl«

Spokojen je ta svet. Sem se zatekam v iska-
nju izgubljenega oblic¢ja, ko drugje zaman se-
stavljam mozaike izmaliéenih podob.

Ljubim to samoto, kjer ne zvenijo ¢loveSke
besede, hinavske in nedoumljive, kjer sem sa-
ma v druzbi teh tovaridev, ki me ne preganjajo
in ne pustijo drugim, da bi me Ze stokrat pre-
bi¢ano mucili s svojimi zahtevami.

Burja razmotava Streno mojih éustev. Nobe-
ne niti ne raztrze, ko jo s svojimi Zilavimi To-
kami razpne in ji vdihne dar Zivljenja.

Drug za drugim pristopajo Ik meni Ljubezen,
Sovrastvo, Naveli¢anost, Jeza, Trpljenje, Vese-
lje, Zalost.

Kako — drugacni so, ko se z njimi lahko po-
govorim — jim odkrivam zagrnjene obraze.

Sedaj jih Sele spoznam: stari, nagubani obraz
trpljenja, temno zaras¢eno obli¢je Sovrastuva,
zvonki smeh Veselja, veéno nova in ista Sreca z
Zare¢imi ocmi, do vsega nedovzetna Navelica-
nost.

Vsak posebej stopi naprej na poziv srca in
me ogovori v samo meni doumljivem jeziku. Ste-
di goljav dneva jih nisem razumela. Njihove be-

mladika

sede je zmlelo Nezaupanje, Strah jim ni pustil
do mene.

Sedaj je vse jasno.

Pomeni se ne prepletajo, drug za drugim se
nizajo na ogrlicah, ki jih burja pripravlja zame,
da jih odnesem s sabo. Pisana mnozica senc, ki
mi je kradoma vedno za petami, je slednji¢ do-
bila jasne obrise.

Vzpostavila sem red.

Ko se zadnja poslovi, se uresnicijo Lunine be-
sede. Mir se mi pribliza, tiho me potreplja po
ramenu. Rada bi ga imela vedno pri sebi. Rada
bi ostala tu v vecnost.

Nevidne klepsidre meumorno naprej in na-
prej sipljejo pesek ¢asa. Ne morem jih ustaviti,
niti utiSati umiranja trenutkouv.

In Ze se Mir, plahi tovari$, poslavlja od mene.

Moram se vrniti v svet, v druzbo. S polnimi
pljuci moram zadihati osovrazeno atmosfero hli-
njenja in iskanja vrednot, ki jih ni. Tihi mraz
ne more vec zadrzevati mojega tovarida Strahu.
Spet se mi pridruzi v tavanju cez poljane. Mo-
ram med ljudi. Tako je doloceno.

In s Strahom pod roko spet stopam v zimski
vecer. Nevidna Burja, Ledena Luna in Tihi Mraz
mi izrekajo dobrodoslico:

»Mir s tebojl«

MAJDA KOSUTA
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MARTIN JEVNIKAR

Petinsedemdeset let
prve slovenske gimnazije

Letos septembra je poteklo 75 let, odkar je ustano-
vil ljubljanski 8kof Anton Bonaventura Jegli¢ v Zavodu
sv. Stanislava v St. Vidu nad Ljubljano prvo &isto sloven-
sko gimnazijo. Ta dogodek je ljubljanska nadskofija slo-
vesno proslavila: 14. novembra je bila ob 16. uri v stolnici
slovesna masa, pri kateri so somaedvali trije 3kofje, vsi
nekdanji gojenci te gimnazije, potem je bila na Teoloski
fakulteti akademija, na kateri so peli in recitirali pesmi
bivéih gojencev, slavnostni govor pa je imel Stane Ga-
brovec, prav tako bivii gojenzc.

Skof Jegli¢ (Begunje na Gorenjskem 1850 - Sti€na 1937)
je postal ljubljanski Skof leta 1898, ko se je po 16 letih
vrnil kot kanonik iz Sarajeva, kjer je bil dusa katoliskega
prenovitvenega gibanja. Tudi v Ljubljani se je takoj lotil
prenovitve verskega zivljenja, ozivil je Skofijske sinode,
misijone po Zzupnijah, bil dusa &tirih katoliskih shodov,
veliko pisal in ucil, istoéasno pa je bil zaveden Slovenec
in v prvih vrstah, kadar se je bilo treba postaviti za na-
rodne koristi. Prvi je tudi podpisal znano Majnidko de-
klaracijo. Njegovo najveéje delo pa je Zavod sv. Stanislava
s prvo cisto slovensko gimnazijo v St. Vidu nad Ljublja-
no ali- na kratko »Skofovi zavodie.

Na &isto slovensko gimnazijo je mislil ze v dijaskih
letih, ko je moral v Ljubljani obiskovati nem&ko gimna-
zijo. Z leti je misel nanjo v njem dozorevala in prvié jo je
javno omenil, ko je 20. maja 1898 kot Skof odgovoril z ok-
na svoje palace na pozdrav mescanov: =Posvetiti hotem
narodni stvari, mili slovenski domovini, vse svoje mogi.
Zivel slovenski narod, Zzivela slovenska domovina, Zzivela
slovenska Ljubljana! Zivel tudi za nas mili narod tolikanj
potrebni zavod, za katerega se posebno v poslednjem &a-

JEGLICEVA ZAMISEL

Neposredni povod za akcijo mu je dalo zborovanje
slovenskih visokoSolcev od 19. do 21. avgusta 1898, ki so
ustanovili akad. drustvo Savo in dologili, da bo delovala na
svobodomiselni podlagi. Jegli¢ je tedaj izjavil, da je treba
poskrbeti, da se ne bo vsa slovenska dijaska in visoko-
Solska mladina okuzila z avstrijskim svobodomiselstvom.
Ze deset dni po tem dogodku je pisal duhovséini okroz-
nico, da hoce zgraditi dva zavoda, enega za bodote du-
hovnike, drugega za svetne izobraZzence. Temu naértu so
ugovarjali duhovniki in svetni izobrazenci, ker se jim je
zdel prevelik in ob splosni reviéini slovenskega naroda
neuresnicljiv. Bili pa so Se drugi pomisleki: bo mogla
nova slovenska gimnazija tekmovati z drzavnimi nemski-
mi; bodo znali slovenski maturantje dovolj nemsgéine, da
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bodo mogli na nemske univerze; kje bo dobil Skof slo-
venske profesorje in uéne knjige, ki so bile samo nem&ke?

Toda skof ni odnehal, le namesto dveh zavodov bo se-
zidal samo enega. Poromal je v Lurd in se priporaocil
Materi bozji, in v Rim, kjer si je izprosil blagoslov pape-
za Leona Xlll. Namero je razlozil e cesarju Francu Joze-
fu I. in ta jo je odobril. Vecje tezave je imel v Ljubljani,
kijer mu je dezelni predsednik Hein prepovedal zbirati
prispavek za zavod, da je moral na Dunaj po dovoljenje.
Odloéen boj so mu napovedali liberalci in ga napadali v
Slovenskem narodu, dr. Ivan Tavéar pa je prirejal zboro-
vanja proti njemu. Konéno so mu prepreéili, da bi sezidal
zavod v Ljubljani na Zupnijskih njivah pri Sv. Petru.

Razne obéine so ponujale Jeglicu prostor in podporo,
¢e postavi zavod pri njih, odloCil pa se je za Zupnijsko
zemljo v St. Vidu nad Ljubljano. Nacrte je napravil sara-
jevski arhitekt Josip pl. Vanca$, ki je zgradil pozneje v
Ljubljani Mestno hranilnico, Ljudsko posojilnico in hotel
Union. Dne 20. maja 1901 so blagoslovili stavhisce in 1905
sta bili dve tretjini zavoda dograjeni, levo krilo pa so po-
stavili v letih 1909-10. Stavba je dolga 142 m, Siroka 92 m,
visoka dve nastropji, le ¢elna stran ima tri. Zazidanega pro-
stora je 3000 m2, ima 294 sob in raznih prostorov, med
njimi tri kapele, od katerih je glavna dolga 24 m, Siroka
18 m, visoka 12 m. Pod njo je enako velika gledaliska dvo-
rana. Dijaska igrisca merijo 1 ha in prav toliko vrt za sad-
je in zelenjavo. Prostora je bilo za 370 gojencev. Zgradba
je stala tri milijone kron.

Odlo¢il se je, da bodo vsi profesorji duhovniki, da se
bodo laze posvetili Soli. Zato je takoj v zatetku pozval du-
hovnike, naj se javijo tisti, ki jih veseli poklic in na-
daljnji Studij. lzbral jih je sam in jih poslal na Dunaj (18),
v Gradec (3) in drugam in jih sam vzdrzeval. Uéne knjige
so mu pisali njegovi profesorji, obrnil pa se je tudi na
Slovensko profesorsko drustvo v Ljubljani, naj mu po-
maga pri pisanju knjig. Slo je za ogromno delo — pre-
skrbeti za vse razrede vse slovenske u&ne knjige. Med
njimi so bila ogromna dela, pomislimo samo na grski in
latinski slovar, a vse te knjige so tedaj napisali in Skof
Jeglie jih je z velikimi Zrtvami zalozil.

ZACETEK POUKA

Pouk se je pricel sept. 1905 s prvim razredom, ki je
stel 69 ucencev in 27 ugencev pripravnice. Ovire so bile
tako hude in malenkostne, da se je smel zavod uradno
imenovati: Kn. k. privatni uéni zavod za gimnazijske pred-
mete. Sele ko je deZelni Solski nadzornik Franc Hubad
dva meseca natancno pregledoval zavod in napisal ugod-
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Govornik na proslavi 75-letnice prve slovenske cimnazije
dr. Stane Gabrovec

no porocilo, je ministrstvo 14. jan. 1906 dovolilo, da se
sme imenovati gimnazija. Potem se je moral Skof boriti
za priznanje pravice javnosti, da ni bilo treba delati konénih
izpitov na drzavni gimnaziji. Najprej je dobil pravico javno-
sti za prvi razred, za vsak naslednji razred pa se je mo-
ral posebej boriti.

V dneh od 9. do 12. junija in od 5. do 9. julija 1913 je
bila prva slovenska matura, ki je bila po velikih ovirah tudi
drzavno priznana. Konéno je v zacetku 1914 gimnazija do-
bila pravico javnosti za stalno.

Komaj pa jz 8kof pripeljal svojo gimnazijo do mature,
je izbruhnila prva svetovna vojna. Zavod so spremenili v
vojagko bolnignico in Skof je s tezavo dosegel, da so mu
pustili nekaj sob za gojence, v olo pa so hodili deloma v
osnovno Solo v vas.

Slovenski skofje, rektor ljubljan-
ske univerze, predsednik Sloven-
ske akademije znanosti in umet-
nosti in predstavniki oblasti na
proslavi 75-letnice prve slovenske
gimnazije
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Po vojni sta zavod in gimnazija nadaljevala z delom
do druge svetovne vojne, ko so prisli Nemci in zahteva-
li, da so profesorji in gojenci v eni uri izpraznili zavod.
Nemci so zaplenili vse premozenje, bogate knjiznice, o-
premo idr. Gojenci in gimnazija so se preselili v ne-
dovrSeno Baragovo semenise v Ljubljani in nadaljevali z
delom do konca vojne, ko je nova oblast razpustila oba.
Zavod sv. Stanislava v St. Vidu nad Ljubljano so po vojni
najprej spremenili v zapor, zdaj je v njem vojasnica.

V Zavodu sv. Stanislava je Studiralo od 1905 do 1945
vsega 3.136 gojencev. To so bili vecinoma kmecki fantje
iz vseh slovenskih dezel in bi ne bili mogli tudirati brez
skofovega zavoda, ki jih je sprejel za malenkostno od-
Skodnino. Veéina njihovih starSev bi ne bila zmogla na-
jemnine za hrano in stanovanje na drzavni gimnaziji. Ze
to je velik pomen Skofovih zavodov.

Matur je bilo 32 in zrelih maturantov 742; izmed teh
je Zivih Se 322. Izbrali pa so si naslednje poklice: duhov-
nikov 274, med njimi Stirje Skofje, pravnikov 90, urad-
nikov 85, raznih profesorjev 59, zdravnikov 38, inZenirjev
42, vojakov 17, ostali so §li v druge poklice.

UGLEDNI PROFESORJI ZNANSTVENIKI

Skoraj vsi profesorji, ki so poucevali v zavodu, so bili
kulturno delavni. V prvih letih so pisali Solske knjige. Dr.
Anton Breznik je sestavil Slovensko slovnico, ki je v Stirih
izdajah vladala v slovenskih srednjih Solah med obema voj-
nama; sodeloval je tudi pri Slovenskem pravopisu. Fran
Jere je prevajal Sv. pismo in z Belcem napisal Latinsko
vadnico in slovnico za |. razred nizjih 3ol. To knjigo je
1948 ponatisnila ZVU v Trstu za tukajSnje Sole. Franc O-
merza je prevajal grike tragedije in so jih uprizarjali di-
jaki v zavodski dvorani; prevajal je tudi posamezne speve
lliade. Kateheta Fr. Jalié in Ivan Vrecar sta pisala molitve-
nike in Liturgike. Jakob Solar je pisal literarne razprave
in v njegovem stanovanju v St. Vidu so sestavili zname-
nite predvojne Citanke za niZjo gimnazijo in Slovensko slov-




Procelje zavoda sv. Stanislava v Sentvidu nad Ljubljano

nico. Urejal je tudi Cvetje iz domaéih in tujih logov Mo-
horjeve druzbe, ki je bilo pomozno 3olsko in domage é&tivo.
lvan Knific je priobéeval v Domu in svetu tehtne poto-
pise, Fran Pengov je izdal Podobe iz narave, Anton Rata-
jec je prevedel Vernovega Carskega sla za Mohorjevo druz-
bo, Maks Miklavéic je pisal zgodovinske razprave, Mati-
ja Tomc je bil pomemben skladatelj, Vojteh Hybasek skla-
datelj in vodja zavodskega orkestra, GaSper Porenta je
bil priznan slikar.

POMEN GIMNAZIJE ZA SLOVENSKI NAROD

S knjigami, ki so jih napisali zavodski profesorji in
drugi, a jih je zalozil skof Jegli¢, je bilo po prvi svetovni
vojni mogoce spremeniti vse Sole v slovenske. Ce bi ze
ne bilo slovenskih Sclskih knjig, bi tega ne bilo mogoée
storiti. Ko so se 15. dec. 1918 slovenski profesorji prvic
zbrali v svobodni drZavi Srbov, Hrvatov in Slovencev, je
to javno izjavil tedanji predsednik dr. Jakob Zmave: »Da-
nes, ko je tako rekot cez no& prisla potreba slovenskih
uénih knjig za vse predmete gimnazij in realk, vemo Se-
le prav ceniti zasluge, ki si jih je pridobil skof Jegli¢ z
ustanovitvijo svoje gimnazije v St. Vidu: ravno s tem je
odlocilno pomagal, da imamo sedaj vse slovenske sred-
njeSolske uéne knjige. Danes Sele smemo odkritosréno
povedati, da nam brez njegovega tihega in odloénega na-
stopa pri ministrstvu |. 1909 ne bi bilo mogoge za vse

razrede preskrbeti slovenske ugne knjige, ker bi bilo .

ministrstvo rokopise zavraéalo, ¢es da ni potrebe, ker ni
slovenskih zavodov.«
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Prav tako so Jegliceve Solske knjige pomagale pri
ustanovitvi ljubljanske univerze. Po pravici je 1935 zapi-
sala Delavska pravica: »Trubar, Dalmatin, Vodnik in Pre-
Seren so ustvarili slovenski pismeni jezik, resil ga je
Jeglic.«

Zavodski profesorji so ustanovili ze leta 1906 sloven-
sko lzvestje, leta 1908 pa dijaski list Mentor, ki je izha-
jal do zadnje vojne in bil najboljse dijasko glasilo. Dijaki
pa so v zavodu ves ¢as pisali rokopisne Domaée vaje, v
katerih so se vadili mladi talenti in pripravljali na javni
nastop. Tako so postali znani pesniki: Anton Vodnik, Tine
Debeljak, JoZze Udovié, Ivan Hriboviek, Joza Vovk, pisate-
lji Jan Plestenjak, lvan Dornik in drugi. Glasbeniki: Aloj-
zij Mav, Anton Dolinar, Vilko Ukmar. Mnogi so postali
cerkveni pisatelji, zgodovinarji raznih smeri, pravniki,
zdravniki, slikarji, uveljavili so se kot arhitekti (npr. Si-
mon Kregar v ZDA), teologi itd. Vsi ti so delali skofu Je-
glicu veselje in mu bili v dokaz, da njegov trud ni bil
zaman. Ob svoji 80-letnici je izjavil med drugim: »Ce grem
po dezeli, mi je v veliko veselje: dobrega zdravnika naj-
dem in zvem: v zavodu je bil; dobrega duhovnika naj-
dem in zvem: v zavodu je bil; naletim na javnega delav-
ca in sem vesel, ko zvem, da je bil tudi v zavodu.«

Jeglicev zavod je imel tudi velike zasluge za Primor-
sko. Ob vstopu ltalije v prvo svetovno vojno je leta 1915
pribeZzalo 70 goriskih dijakov v zavod. Jegli¢ jih je spre-
jel, ¢eprav je bil na tesnem s prostori, ker je bila v za-
vodu vojaska bolninica, in €eprav mu je primanjkovalo
hrane. Sprejel jih je in izSolal in 20 izmed njih je postalo
duhovnikov. Vrnili so se na Primorsko pod Italijo in pod fa-
sizmom ohranjali slovensko besedo, kulturo in vero. Ena-
ko podjetni so bili tudi svetni izobraZenci, npr. prof. in
publicist Rado Bednarik.

Tudi po vojni so Studirali v skofovih zavodih posamez-
ni primorski dijaki, kolikor so jim dopuséale politicne
razmere.

MILENA MERLAK

Ii si prisel

Tu lezis, med nami, v jaslicah,
rojen kot nase novo upanje,

kot nase odredenje in zivljenje;
veliko je v Tebe nade zaupanje,
veliko je naSe veselje na ta dan.
Naj poje, naj slavi Te kristjan!

Ti si priSel, da poves vsem ljudem,
da nas ima Tvoj oce v nebesih rad,
da nas stvarnik ni gluh in nem,

da razodenes skrivnost bozje ljubezni.

Sedaj lezi$ tu, v jaslicah, med nami

na Tvoj rojstni, na na$ bozi¢ni dan.
Naj pojejo, naj veselijo se zemljani!
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MAKS SAH

Koliko je zivljenja
na nasih solah

Mladika vsako leto prinasa Stevilcno statisti-
ko o moéi nasih Sol na Goriskem in Trzaskem.
To smo dolzni tudi letos, vsaj v zadnji stevilki.

Steviléno smo sicer pribliZzno na isti vigini kot
v zadnjih letih, le v vrtcih beleZimo rahlo kri-
vuljo. Posledica upada je $e vedno Sibkost neka-
terih bledokrvnih druzin, padec rojstev, razporo-
ka, kontracepcija ...

Z zadovoljstvom ugotavljamo, da smo letos
dobili v Trstu Solo za geometre in v Gorici tr-
govski tehni¢éni zavod za zunanjo trgovino. Stro-
kovna Sola za industrijo v Trstu pa je dobila
v letosnjem letu IV. razred. V prihodnjem letu
upamo na V. razred.

Steviléno stanje vpisov:

NA GORISKEM:
Vrtei
Osnovne Sole
Srednja Sola »I. Trinko«

285 otrok
585 otrok
361 ucencev

Klasi¢ni licej »P. Trubar« 46 ucencev
Uciteljisce »S. Gregorcic« 57 uéencev
Sola za vrtnarice 15 ucencev
Strokovna 8ola »I. Cankar« 89 ucencev

Trgovski tehnicni zavod za zun. trg. 17 ucencev

NA TRZASKEM:
Vrtci
Osnovne Sole
Srednje Sole
Znanstveni licej »F. PreSeren«

669 otrok
1389 otrok
833 ucencev
202 ucencev

Klasi¢ni licej »F. PreSeren« 44 ucencev
Uciteljisée »A. M. Slom&ek« 73 ucencev
Sola za vrinarice 39 ucencev
Dodatni V. razred uciteljisc¢a 12 ucencev
Trgovski tehniéni zavod »Z. Zois« 270 uéencev

Oddelek za geometre 24 ucencev
Strokovna Sola 139 ucencev

Kot smo lahko zadovoljni s temi Stevilkami,
pa ne moremo mimo dejstva, da ne dovolijo vsto-
pa slovenséini v Sole v Bene&ki Sloveniji. Izbolj-
Salo pa se je stanje v Ukvah, kjer so slovenscini
odprta vrata v popoldanskih urah.

Pred zakljuckom te Stevilke pa smo tudi iz-
vedeli za konéno ponovno odprtje osnovne So-
le v Ronkah za kar gre zasluga goriSkemu sin-
dikatu, stranki Slovenske skupnosti in odbornici
Mariji Ferletic.
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VLADIMIR KOS

Hrepenenje
japonske [eseni

Ko se z naso jesenjo srecam ob morju,
zadnje breskve grizljaj ji barva ustnice,
grozdja zadnjih jagod sok ji greje lice,
in pesmi ptic selivk ji kiméno krasé,

a jesen je tiha.

Se so ladje oblakov vezane k svodu.

»Sel bomn zate iskat ljubezni sled, Jesen!l«
Vem za pot: zvenec lezi v Besede citrah.
In vse Se enkrat veter ji rece svilen,

a jesen je tiha.

Sonéni zarek ji boza krem ogrinjalo.

Pena s peno se druzi v sinji ples uteh.

FudZzi tke ji belo avbico neveste,

na pol skrivaj, v meglicah nadzemeljskih streh,

a jesen trepece.

Z brega sivih zenic vprasuje daljavo.

Ne po svojem Zmladletku; a po ¢éem, ne ve ...
Z lokom bora pesem polozim na strune

o Njem, ki se rodil je za naSe srce —

a jesen ne Cuje.
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Ubald Vrabec - 75-letnik

Trzaski skladatelj prof. Ubald Vrabec je decembra letos slavil 75. rojstni dan.

Obletnice so proslavili na letosnji reviji ZCPZ, katere se je udelezil tudi trzaski

skof Bellomi (zgoraj). Na tretjem kongresu Slovenske skupnosti pa so prof.

Vrabeu izrodiii odlije za njegovo javno delovanje v prid slovenske narodne
skupnosti v ltaliji (spodaj)

Najvidnejsi zborovski skladatelj in
pevovodja v zamejstvu prof. Ubald
Vrabec praznuje 11. decembra letos
75. rojstni dan. Zveza cerkvenih pev-
skih zborov na Trzaskem ga je poca-
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stila tako, da mu je na letosnji tradi-
cionalni reviji zborov podelila spomin-
sko plaketo, poleg tega pa je enajst
nastopajocih zborov uvrstilo v svoj
program po eno Vrabéevo skladbo.

KAMNARSKA RAZSTAVA

Prosvetno drustvo Igo Gruden iz
Nabrezine je v drugi polovici novem-
bra pripravilo kamnarsko razstavo, ki
je vzbudila v javnosti precejsnje za-
nimanje. NabreZinski kamen je nam-
re¢ Ze iz starih Gasov znan in cenjen
po Sirokem svetu. Prav bi bilo, ko bi
ob tej pobudi zageli misliti na stalno
zbirko, ki bi morda lahko imela sadez
v obnovljeni kraski hidi v Velikem
Repnu. Tam bi lahko razstavili pred-
mete, orodje in fotografske posnet-
ke najznagilnejsih kamnarskih obrt-
nih in umetnigkih izdelkov. Tudi to
namreé¢ spada v zgodovino naSega
Krasa in KraSevcev.

10-LETNICA BARAGOVEGA DOMA

V' Ricmanjih je bila v nedeljo, 23.
novembra, zelo skrbno pripravljena
proslava 10-letnice Baragovega doma.
Ob tej priloznosti so v domu odkrili
kip Skofa Friderika Barage, ki ga je
izdelal akademski kipar France Gor-
Se. Slovesnosti sta se udelezila in pri
njej tudi aktivno sodelovala ljubljan-
ski nadSkof in metropolit dr. Alojzij
Sustar ter avtor pravkar izsle knjige
o Baragu pisatelj Alojz Rebula.

+ JOZE GREGOR CM

V ZDA je 15. novembra nenadno
umrl duhovnik lazarist Joze Gregor.
Rodil se je leta 1910 v Trbovljah pri
Slovenjem Gradeu. Med vojno je bil
nekaj ¢asa kaplan pri Novem sv. An-
tonu v Trstu, nato pa v Rojanu, od
koder je leta 1948 odpotoval v ZDA
med slovenske izseljence.

SLOVENSKE REVIE

Sredi novembra so svetovne agen-
cije porocale o zaskrbljenosti jugoslo-
vanskih oblasti zaradi zelje nekaterih
kulturnikov, da bi zaceli izdajati no-
ve revije. V tej zvezi so porogale tu-
di o nastopu Staneta Dolanca, ki je
javno polemiziral s francoskim dnev-
nikom »Le Monde«. »Le Monde« je
spregledal — je izjavil Dolanc — »da
mala Slovenija tiska veé revij in pe-
riodicnih listov kot wvsa Francija«.
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Pisatelj Alojz Rebula podpisuje svojo
zadnjo knjigo na veéeru DSI

Iz delovanja
Drustva
slovenskih
izobrazencev

Drustvo slovenskih izobrazencev v
Trstu je v novembru pripravilo tri po-
nedeljkove vegere. Dne 10. novem-
bra je prof. JoZe Pirjevec predaval
na temo »Bazovica 1930«. Naslednji
ponedeljek, 17. novembra, je prof.
Martin Jevnikar obSirno govoril o §ko-
fovih zavodih v Sentvidu ob 75-letni-
ci prve popolne slovenske gimnazije,
o cemer pise tudi na drugem mestu
v tej Stevilki. Dne 24. novembra je
lvo Jevnikar prikazal zanimivosti in
vtise iz Amerike v besedi in sliki. Pr-
vi ponedeljek v decembru pa je DSI
posvetilo izidu nove knjige Alojza
Rebule pri Mohorjevi druzbi v Ce-
lju. Knjigo »Duh velikih jezer« — Ba-
ragov Zivljenjepis je predstavil prof.
Martin Jevnikar. Avtor pa je na kon-
cu odgovarjal na vprasanja in knjigo
podpisoval.
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PAYLE MERKU': SLOVENSKI

PRIIMKI NA ZAHODNI MEJI

Mladika 1980 je v prilogi objavila
dobro tretjino prvega slovenskega pri-
imkovnega besednjaka, ki izérpa Sirse
strnjeno ozemlje in sicer province
Gorica, Viden in Pordenun: doslej je
bilo objavljenih nad 600 gesel in 400
odnosnic. Celoten besednjak bo obse-
gal priblizno 1500 priimkov, izhajal bo
torej e v Mladiki 1981 in delno 3e v
Mladiki 1982. Kdor bo zbral vse pri-
loge in jih dal vezat, bo imel v svoji
knjiznici edinstveno Studijo in s tem
gradivo za nove zgodovinske in jezi-
kovne raziskave.

SLAVKO AVSENIK ViP

Slavko Avsenik je bil sprejet v se-
znam 6 tiso¢ »zelo pomembnih oseb«
z vsega sveta. Njegovo ime je vklju-
¢eno v najnovejSo izdajo ameriske
VIP Enciklopedije WHO IS WHO iz
Delawara. O tem je porocala tudi cle-
velandska =Amariska domovina«. Av-
senikov ansambel obstaja Ze dobrega
cetrt stoletja in je prejel celo vrsto
zlatih in platinastih plosé za delo, ki
mu v njegovi specifiéni glasbeni zvr-
sti 8e ni bilo primere na svetu.

IZSEL JE NOVI ZALIV (1980, 3-4)

V novem zvezku te vitalne in kvali-
tetne slovenske revije, ki je pravkar
izSel, bo bralec nasel kup zanimive-
ga gradiva. Naj opozorimo samo na
nzkatere zanimive sestavke. V prvi
vrsti sta vredni branja dva pismi ne-
davno umrlega dr. Lina LegiSa pisate-
lju Pahorju iz petdesetih let (zadeta
sodba o Josipu Vidmarju!). Nig manj
draZljivi ne bodo spomini prav tako
nedavno umrlega zdravnika dr. Mila-
na Starca. Politicno zainteresirani bra-
lec pa bo hlastno segel po steno-
grafskem zapisu pogovora, ki ga je
imel Boris Krajgher s tukaj&njimi
predstavniki pred prihodom Italije v
Trst in kjer Slovencem kaze reSitev
v prikljuéitvi stranki Cucchija in Ma-
gnanija. Tudi ta Stevilka vsebuje dalj-
5i odlomek iz dnevnika urednika pi-
satelja Pahorja.

25 LET DRUSTVA »l. TRINKO«

Sredi novembra je drudtvo Ivan
Trinko v Cedadu proslavilo 25-letnico
svojega obstoja z okroglo mizo, pri
kateri so nastopili kot govorniki lzi-
dor Predan, Viliem Cerno, Marino
Qualizza in Pasquale Gujon.

Dolinski Zupan Svab izroéa kljuée srenjske hiSe v Mackoljah predstavnikoma
obeh domacih drustev

SRENJSKA HISA V MACKOLJAH

V nedeljo, 9. novembra, so izrocili
v uporabo obnovljeno srenjsko hiso
v Maékoljah. Zjutraj je bila kratka slo-
vesnost, na kateri je Zupan Svab iz-

roéil kljuée obnovljenega doma pred-
sednikoma obeh vaskih drustev, po-
poldne pa je bila v istih prostorih pr-
va kulturna prireditev, pri kateri so
sodelovale domace kulturne skupine.
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70-LETNICA JAMBORA

Notranje glasilo trzaskih skavtov in
skavtinj Jambor stopa letos v deseto
leto svojega izhajanja. V teh desetih
letih je gotovo tudi Jambor wveliko
pripomogel k delovanju skavtov in
skavtinj na Trzaskem. Skaviski tisk
v Trstu pa se ni zacel z njim. Ze prej
so skavti in skavtinje izdajali priloz-
nostni listié in tudi glasila posamez-
nih vodov ali cet. Tako je npr. v Ro-
janu izhajal list Skavt. Izlo pa je tu-
di nekaj posameznih Stevilk skavt-
skih listov, kot npr. leta 1966 edina
stevilka lista Ob tabornem ognju, ki
je izéla za bozi¢. Jambor je torej imel
nekaj predhodnikov. Zasluga nekate-
rih pozrtvovalnih roverjev in popot-
nic pa je, da so zaceli skavti in skav-
tinje, pred desetimi leti, redno izda-
jati svoje glasilo Jambor.

Z njim je skavtska druZina prido-
bila ne samo vestnik, v katerem so
poroéila raznih delovanj in dogodkov,
ampak tudi pripomoéek pri vodenju
skupin, revijo, pri kateri lahko vsi
¢lani sodelujejo s svojimi prispevki
ali se ogladajo s pismi, predlogi itd.
Jambor je v teh letih, kot je pisalo
na zadnji platnici sedmega letnika, res
postal =nit, ki nas zdruzuje«. Skavti
in tisti, ki ga poznajo, pa ne najdejo
v njem samo strokovnih, skavtskih
¢lankov in duhovnih misli. V skavt-
skem glasilu je tudi veliko zgodovin-
skih, literarnih in  druzbeno - pro-
blemskih zapiskov, recenzij zanimivih
knjig, humoristiénih strani, intervju-

jev ter sploSno zanimivih &lankov,
ZUPNIJA
SV. KRIZ pri TRSTU
priredi
KONCERT

BOZICNIH PESMI-

na Stefanovo, 26. decem-
bra, ob 16. uri, v Zupni
cerkvi v Sv. Krizu.

tako da je Jambor, tudi po mnenju
raznihi kritikov, vsekakor list, ki naj
bi ga bralo éim vegje Stevilo mladih,
tudi takih, ki niso vélanjeni v skavt-
sko organizacijo.

Slovenska mladina danes namrec
nima nobenega lista, ki bi bil name-
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njen samo njej, njeni problematiki in
njenim prispevkom. Vsi vemo za te-
Zzave Literarnih vaj, za propadli po-
skus LSD (List slovenskih dijakov)
in za sploSne tezave, s katerimi se
mora soocati danasnji periodiéni tisk
v zamejstvu. Prav zato ima desetlet-
nica skavtskega glasila, ki je do da-
nes dobro prebrodilo vse tezave in
redno izhaja v ciklostilni tehniki, Se
poseben pomen, saj dokazuje, da je
nasa skaviska organizacija Ziva in de-
javna. Tudi Jambor namreé ne bi mo-
gel obstajati, ée ne bi urednidtvo i-
melo za seboj cele skaviske organi-
zacije, ki veliko da na svoje glasilo.
Jambor je to svojo obletnico pro-
slavil tako, da je poskrbel za tiskane
platnice in za lep jubilejni lepak, ki
ponazarja v slovenskih barvah oblet-
nico glasila organizacije, ki je razde-
ljena na tri veje: volEie in veveri-
ce, izvidnike in vodnice ter roverje
in popotnice. Organizacija raste torej
iz krepkega debla in Jamboru se ni
treba bati za prihodnje desetletje.

V. J.

F P. CIRIL BLAZIC

Sredi novembra so v Vipavskem
Krizu pokopali patra Cirila Blazica,
dolgoletnega spovednika v kapucin-
skem samostanu v Gorici. Doma je
bil iz Bodres¢ pri Kanalu, kjer se je
rodil leta 1912,

Dr. IGOR FRANKO — B80-LETNIK

V' Gorici je pred kratkmi praznoval
osemdesetletnico rojstva znani gori-
8ki zobozdravnik dr. Igor Franko. Slav-
lienec pozorno spremlja kulturno in
javno Zivljenje ter je bil veckrat kan-
didat na listi Slovenske skupnosti.

Branko Bozic: ORIS ZGODOVINE

SLOVENCEV Drz. zal. Slovenije 80

Zelo potreben oris nase zgodovi-
ne, zlasti ker starejSih del Kosa in
Mala ni ve€é na trgu, Grafenauer pa
ne more kon&ati svoje ob$irno zasno-
vane zgodovine. Pri BoZiCu pa moti
razdelitev. Vsa slovenska zgodovina
do leta 1848 je obdelana na 83 stra-
neh. Od tega leta dalje pa je vsa
snov na 107 straneh (od str. 84 do
191); od tega je obdobju po letu 1941
posvecenih 45 strani (od str. 146 do
191). Pa Se brez kazala je knjiga.

Mariborski skof dr. Franc Kramberger
je bil posveéen v nedeljo, 21.12.1980

11I. KONGRES
SLOVENSKE SKUPNOSTI

Dne 15. in 16. novembra se je v
goriskem avditoriju odvijal 3. kongres
Slovenske skupnosti, politicne stran-
ke Slovencev v Italiji. Zbor je potrdil
dosedanje delo in politiéno linijo
stranke, ki jo je v daljSem tajniskem
poro€ilu prikazal dezelni svetovalec
dr. Drago Stoka, ki je bil ponovno iz-
voljen za deZelnega politicnega tajni-
ka. Tudi za predsednika stranke je
bil potrjen dosedanji predsednik dr.
Andrej Bratuz. Drugi dan kongresa so
na PleSivem na posebni prireditvi po-
delili odli¢ja zasluznim predstavni-
kom nasega javnega zivljenja.

SLOVENSKI KULTURNI KLUB

Clani Slovenskega kulturnega klu-
ba so v soboto, 22. novembra, pre-
gledali obradun dela v pretekli sezo-
ni. Imeli so namreé¢ obé&ni zbor, na
katerem so tudi Zivahno razpravljali
o bodoéem delu organizacije. Na kon-
cu so izvolili nov odbor, v katerem
so Silvia Callin - predsednica, Eliza-
beta De Luisa - tajnica, ostali odbor-
niki pa so Helena Jovanovi€, Rikardo
Callin, Tibor Gordan, Katja Kuk, Ne-
va Obersnel, Rozana Paoli, Danijela
Stoka in Leo Zetko. Revizor bo Mar-
jan Brecelj. Redni veéeri so bili vsa-
ko soboto med 19. in 21. uro. V so-
boto, 6. decembra, pa je klubovce
obiskal sv. Miklavz.
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Bozicni

prazniki

na radiu Trst A

Trzaska radijska postaja je edina slovenska postaja,
ki doslej nudi poslusalcem za vecje cerkvene praznike
primeren praznicen spored. Ti prazniki so bozic, velika
no¢, vsi sveti, veliki §maren in &e kateri. Oddaje radia
Trst A so sicer namenjene Slovencem v ltaliji, toda ker
sta tako radio Ljubljana kot radio Koper Ze petintrideset
let gluha za prosnje kristjanov in jim ne odstopata niti
minute ¢asa v svojih sporedih niti ob najvegjih praznikih,
zato ima radio Trst A ob takih dneh in 3e predvsem za
bozié in veliko nog veliko posluSalcev tudi v Sloveniji.
Prav tako je znano, da sledi izredno veliko poslusalcev
na tej in tudi na drugi strani meje nedeljski masi. Veliko
je namre¢ Slovencev, raztresenih tudi po furlanski nizi-
ni tja do Pordenuna, in med njimi so mnogi, ki sledijo
prav temu prenosu. To vemo, zato ker so se nam neka-
teri poslugalci javili.

Ni naloga nase revije, da bi bralce podrobno infor-
mirala o sporedih radia Trst A. To je naloga drugih. Ven-
dar pa Zelimo izjemoma vsaj pred prazniki opozoriti na
nekaj pomembnejsih oddaj, ki izstopajo iz obiGajnega kli-
Seja radijskih sporedov. Zabelezili jih bomo kar krono-
losko.

BOZIC
Sreda, 24. december

Na boziéni vecer bo radio Trst A podaljsal svoje od-
daje do enih po polnoci. Celotnemu vecernemu sklopu
so dali naslov »Boziéno pricakovanje v glashi in besedi«.
Ta spored se bo zagel Zze ob 18. uri in bo med drugim
obsegal bozicéni koncert Zveze cerkvenih pevskih zborov
iz Trsta (ob 20. uri) in dramatizirano delo Mirka Mahnica
»Veéno zarenje« (ob 21. uri). Vmeas bodo e porogila, bo-
Ziéna vo3¢ila in prizori, ki jih bodo pomagali ustvariti po-
slugalci sami. Vecer bodo sklenili s prenosom polnoé-
nice iz zupne cerkve na Repentabru.

Cetrtek, 25. december

Spored bo praznicen, zato se bodo zacele oddaje ob
8. uri s porocili. Sledili bodo sporedi Bozi¢ v svetu (ob
8.20), sv. masa iz Zupne cerkve v Rojanu (ob 9. uri), folk-
lorna oddaja Nika Kureta: »Veselite se, ljudje«, boZicna
ljudska opravila in opasila (ob 10. uri), v rubriki Mladin-
ski oder bo igrica Zore Saksida z naslovom =»lJaslice v
gozdu« (ob 11. uri); ob 12. uri bo izredna oddaja z naslo-
vom »Drugaéni bodigi« s pricevanji tistih, ki so bozi¢ do-
ziveli »drugaée«, morda v internaciji, v jeéi ali podobno.
Popoldne bodo ponovili dramatizirano delo Mirka Mahni-
¢a »Veéno Zzarenje« (ob 15.35) in koncert Zveze cerkve-
nih pevskih zborov na Trzaskem (ob 17. uri). Poleg tega
pa bodo tudi vse druge obicajne popoldanske rubrike ime-
le povsem prazniGen znacaj, saj so celotnemu popoldan-
skemu pasu od 15. do 19. ure dali skupen naslov »Bo-
ziéno popoldne«.
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Petek, 26. december

Tudi ta dan je prazniéen in oddaje se bodo zacele ob
8. uri. Po poroéilih bodo Slovenske bhozicne pesmi (ob
8.20); ob 9. uri je na sporedu posnetek »boZiénice« na
slovenski 3oli; ob 11. uri bo na vrsti igrica Lojzke Lom-
bar »Bozicni obisk pri bolni gospe«; popoldne ob 16. uri
bo neposreden prenos tradicionalnega boziénega koncer-
ta iz Zupne cerkve v Sv. Krizu, ob 17.30 pa igra Eduarda
De Filippa »Bozi¢ pri Cupiellovih«,

NOVO LETO
Sreda, 31. december

Novo leto bo radio Trst A tudi letos pricakal skupaj
s svojimi poslusalci. Oddajnikov namre¢ ne bodo zaprli
kot obiajno ob 19.30, ampak bo od te ure dalje do pol-
noéi neprekinjen spored z naslovom »Veselo v novo le-
tol« z glasbo, 3aljivimi prizori in razgovori. Vmes bo ob
20. uri posebna pesniska oddaja Marije Tomazin »0j ko-
ledo, leto lepo mlados.

Cetrtek, 1. januar

Prazniéen spored z zagetkom ob 8. uri. Ob 9. uri pre-
nos sv. mase iz zupne cerkve v Rojanu. Ob 11. uri bo v
rubriki Mladinski oder igrica Luéke Susi¢ »365-krat hvala«.
Ob 12. uri: Ob novem letu - pridakovanja, pozdravi in vo-
i¢ila. Ob 15. uri Movoletno popoldne v besedi in glasbi
z naslednjimi podnaslovi: (15.30) Vinko Beli¢i¢: »Sedme-
ro silvestrskih veéerov«; (16.00) »0j koledo, leto lepo
mlado« - ponovitev; (17.00) Goriska bozZiénica 1980.

To so v glavnih obrisih sporedi na%e radijske postaje
za bliznje praznike. Seveda nismo omenili vsega. Marsi-
katere tudi redne oddaje bodo namreé uglasene bolj praz-
niéno, za kar bodo gotovo poskrbeli sestavljalci, uredni-
ki in sodelavei.

MILENA MERLAK

Kaj naj zelimo Novemu letu
za novo leto?

Kaj naj zelimo Novemu letu za novo leto?

Naj mu Zelimo vec¢ ljubezni in miru,

veé tiSine, preprostosti in modrosti,

naj bodo wvsi ljudje svobodni in prosti,

da bomo v duhu Boga, ki je ustvaril svet,
ki ga edini lahko resi ali unici,

preziveli to novo leto —

in Se veliko naslednjih let.
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Zamejska in zdomska literatura

MARTIN JEVNIKAR

Pavle Merku: Slovenska plemiska pisma

Pred kratkim je izla pri ZalozniStvu trzaskega tiska
knjiga Pavleta Merkuja Slovenska plemiska pisma, knjiga,
ki bo spremenila mnenje o srednjeveski slovenski pis-
menosti. V knjigi je namreé¢ Merku priobcil 31 pisem in
listkov, ki-sta si jih pisali grofici Maria Isabella Marenzi
iz Trsta in njena mati Ester Maksimilijana Coraduzzi iz
Koée vasi pri Cerknici. Pisma je trzaski zgodovinar Pie-
tro Covre leta 1971 izrogil ogetu prof. Pavla Merkuja, Jo-
sipu Merkuju, znanemu raziskovalcu zgodovine trzaskih
Slovencev. Mati in héi sta si pisali v letih 1685 in 1700,
vendar pa zacetek in konec dopisovanja nista zapisana,
ker vsa pisma nimajo datuma.

Tedaj je vladala v slovenski literaturi velika reviéina:
po Candkovem Katekizmu iz leta 1615 je Janez Ludovik
Schonleben izdal 1672 ponatis Evangelijev in listov, Ma-
tija Kastelec je v tem casu obogatil nabozno slovstvo s
tremi knjigami premisljevanj, Janez Svetokrigki pa je iz-
dal prvi dve knjigi Svetega priroénika. Zato so ta pisma
vazen prispevek k poznavanju tedanje slovenséine, isto-
€asno pa zavracajo trditve dr. Kidriéa in njegovih prista-
Sev, €e§ da plemstvo na Slovenskem ni uporabljalo slo-
venscine.

Kdo sta bili pisateljici teh pisem? Mati Ester Maksi-
milijana pl. Priickenthal se je skoraj gotovo rodila na
gradu Suhi - Neuhaus na Koroskem in se 1662 porocila
z baronom Francem Henrikom Coraduzzijem. Po poroki
sta vsaj obcasno Zivela v Ljubljani, kjer se jima je rodila
héi Maria Isabella, najveé pa sta Zivela na gradu Koca
vas, kjer se je morda rodila druga héi Terezija, bodoca
klarisa sestra Maksimilijana. Maria |sabella se je 1685
porocila s trzaskim plemiéem Lodovicom Antonijem Ma-
renzijem ter se preselila v Trst v rodbinsko palaco, ki
stoji Se danes v Via dei Rettori. Ko sta si pisali ta pisma,
je bila mati Ester Ze dvajset let vdova, héi Maria Isabel-
la pa je imela vsaj prvega izmed osmih otrok.

Kaze, da je Esterini h&eri ucil slovens¢ine cerkniski
zupnik Gregor Cervié, ki je bil zelo izobrazen moz ter je
dale¢ slovel zaradi svojega zivljenja in zdravljenja ljudi
in zivine. To bi kazalo, da je bila slovenscina tedaj to-
liko ugledna, da so jo govorili in pisali tudi plemiéi.

O ¢em si piSeta mati in héi? Skoraj izkljuéno o druzin-
skih zadevah. Héerina pisma so se ohranila samo tri, mo-
ralo pa jih je biti ve€, ker se mati zahvaljuje za pisma.
V njih se opravicuje, da ne more k njej, zahvaljuje se ji
za poslana Zivila, sama ji poSilja vina in grozdja, prosi
jo pa tudi, naj ji napiSe lazno zadolznico, da ne bo tre-
ba mozu plagati davkov.

Mati je skoraj ves Cas bolna, zatekajo ji noge, da ne
more niti v cerkev, od pasu navzdol je vsa trda, zdravila
ji ne pomagajo, Cistila pa ji Skodijo. Véasih je naravnost
ganljiva v svojih tozbah. V cetrtem pismu pravi, da bo
pristavo »ino njive no grunte cirkvam dala. Jest pa cem
v en kloster ali spitau it, da vsaj v miru bom merla,

158

zakej me ni mogoce vet terpet. No¢ no dan jokam no
cagujem. Buh se cez me smile!« Veckrat naroca terana,
ki da ji koristi, vendar hoce vedeti ceno, ker ga hoce
placati. Vtis ima, da je njen moz nima rad. Vendar pa
stalno poroca, kaj ji po&ilja, od jarca in zajcev do piscan-
cev in rakov, suknjico za sina, platno za rjuhe, a tudi
goldinarje. Tudi za héer nuno skrbi in ji kaj poslje, ker
se ji zdi bolehna. Torej drobna druzinska vsebina, poda-
na pa z grofovsko vljudnostjo. Za héer je »VaSegnada,
perseréna moja luba gospa mati! Cartana luba moja go-
spa matil« Pozdravlja pa jo: »VaSegnade pokorno dejte.«
Mati pa zacenja pisma: »Moja persercna luba gospa héi«
in jih sklepa z besedami: »Ostanem tvoja zvesta mati
do smerti«.

=

Jezik je tedanja slovenscina, predvsem notranjsko-
primorsko narecje s tedanjimi nemskimi in italijanskimi
izposojenkami. Crkopis sta si sami priredili, ker se no-
bena ni drzala dosledno bohoriice.

Prof. Merkli je pisma najprej prepisal, pri ¢emer je
naletel na Stevilne tezave, €eprav so pisma precej Git-
ljivo napisana. Hcerina pisava je jasna in izpisana, vca-
sih pa so si crke preve¢ podobne, zato so bile tezave.

O materini pisavi pravi: »Paé pa so pisma Ester Ma-
ksimilijane Coraduzzi pogostoma poskodovana in povrhu
je pisava tezka: starCevska je in zato mestoma negoto-
va in zaradi baroni¢inih bolezni kréevita; izdaja njeno po-
manjkljivo izobrazbo in znacajsko objestnost; podobnost
med cérkami je v nekaterih primerih tolik&na, da ustvar-
ja neresljive probleme pri branju samih érk in pri fone-
ticnem tolmacenju znamenj in dialektoloskemu wvredno-
tenju besedila.«

Na levi strani knjige je torej prepis pisem ali trans-
literacija, na desni strani pa foneticno tolmacenje. Na
koncu so fotografije vseh pisem, v obSirnem uvodu pa
je spregovoril Merku o pismih, njenih pisateljicah in o
jeziku. Dodana sta tudi celostranska grba Marenzijevih
in Coraduzzijevih.

Knjiga ima 200 strani in po svoji tehtnosti zavzema
eno prvih kulturnih dejanj v zadnjem Gasu.

mladika
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Krajevni leksikon Slovenije - 4. knjiga

Te dni je iz8la éstrta knjiga Kra-
jevnega leksikona Slovenije, ki pri-
kazuje Podravje in Pomurje. Pripra-
vil in uredil ga je prof. Roman Sav-
nik s sodelovanjem Franceta Planine.
Knjiga Steje 666 strani vedjega for-
mata, posebej pa so dodani zemlje-
vidi vseh obdelanih obé&in, vecbarvni
karti Maribora in Murske Sobote in
enobarvni naért Ptuja.

Knjiga je sestavljena enako kot
prejénje tri: opisani so vsi kraji in
zaselki, majhni in veliki, vsega jih je
v knjigi 1162, obéin pa 13. Pri vsakem
kraju je naglas, da ga znamo pravil-
no izgovoriti, tudi dolzina ali Sirina,
npr.:. Gorée, Ojstrica, Vélika Nédelja.
Takoj za imenom je predlog v ali na,
ker je splodno pravilo, da je treba
uporabljati tisti predlog, ki je udoma-
¢en v kraju. Ker pa ne moremo Vv
vsak kraj, imamo zdaj v Krajevnem
leksikonu Slovenije edini priroénik,
kjer so wvsi kraji opremljeni s pred-
logi, zato se ne bomo mogli izgovar-
jati, da nismo vedeli, kateri predlog
je treba uporabljati. Sledijo podatki
o prebivalcih po ljudskih stetjih iz
leta 1961 in 1971, da vidimo porast
ali upadanje. Navedeni niso samo
ljudje, ampak tudi stevilo his, gospo-
dinjstev, kmetov. Dalje Sola, avtobus-
na postaja, krajevni urad, postaja mi-
lice, ob€ina, poSta, sodi$ce, zdrav-

PISMA

BREZ ODMEVA

Kolikor toliko pazljivo spremljam
nase javno Zivljenje in z zanimanjem
sem prebral tehtne misli, ki sta jih
podala $olnik in psiholog v prejsnji
Mladiki glede &udnih kriterijev sestav-
ljanja paralelk na nasih visjih sred-
njih Solah. Pricakoval sem odmeve ali
polemiéne odgovore, vendar se mi zdi,
da se ni oglasil nihée, ne pristojne
Solske oblasti, ne zavodski sveti, ne
sindikat in niti ne mladinske organi-
zacije. Kaj ni nihée zainteresiran za ta
problem?

(Podpis)

miladike=

nik, zelezniska postaja, manjka le
zupnija. Dalje je opisano naselje, kje
lezi, kaksna je prst, potoki, griéi, le-
dinska imela, kaj v kraju uspeva, s
¢éim se bavijo prebivalci. Opis cerk-
ve, ¢e je v kraju, zgodovina, na kon-
cu pa seznam oseb, ki so se rodile
v kraju in se na raznih podrocjih
uveljavile. Tako imamo pri vsakem
kraju vse, da ga natanéno spoznamo.

Samo opis mesta Maribora je ne-
koliko obSirnejsi, kakor so druga me-
sta. Urednik Roman Savnik pise, da
so sodelavei zeleli, naj bi prisel pri
Mariboru oris dejavnosti mariborskih
Slovencev od narodnega prebujenja
dalje.

Pri knjigi je sodelovalo 70 sodelav-
cev, ki so razporejeni po vseh kra-
jih, da vsak dobro pozna podroéje, ki
ga je opisal po vidu in virih. Posa-
mezni strokovnjaki so opisali vsak
svoje podrogje: rastlinstvo, kmetij-
stvo, umetnostnozgodovinske spome-
nike itd. Vse besedilo, posebno kra-
jevna imena, pa je potem pregledala
Se posebna komisija strokovnjakov,
med katerimi je bil znani jezikoslovec
in akademik dr. Anton Bajec. Zemlje-
vide je pripravil prof. France Plani-
na, ki je najbrz najvecji strokovnjak
na tem podroéju. Tudi on je prebral
vse besedilo. Tako lahko recéemo, da
je knjiga v vsakem pogledu strokov-
na in temeljita, zato so tudi imena
uzakonjena, uradna.

Na koncu IV. knjige je Register iz-
razov, popravki in dodatki, abecedni
seznam obé&in in naselij celotne Slo-
venije z navedbo knjige in strani ter
spisek zemljevidov.

Vazno je tudi to: v dogovoru s pra-
vopisno komisijo Slovenske akademi-
je znanosti in umetnosti, ki priprav-
lia nove predpise za pisanje sestav-
ljenih krajevnih imen, je prof. Savnik
vpeljal v to knjigo novi nacin pisanja
teh imen. Drugi del imena piSejo ve-
dno z veliko, ée ni v njem: vas, me-
sto, trg ali selo. Torej vse z veliko:
Navrski Vrh, Rdeci Breg, Slovenj Gra-
dec, Okoska Gora. Drugi del z malo:
Visnja vas, Novo mesto, Stari trg,
Ilvanje selo.

Tako je prislo do konca veliko pod-
jetje, ki si ga je zamislil prof. Roman
Savnik — izSel je popoln opis Slove-
nije v Stirih debelih knjigah in v raz-
meroma kratkem casu, kar je nekaj
izrednega pri Slovencih. Prva knjiga
je iz8la leta 1968, II. 1971, IIl. 1976
in IV. 1980, vse skupaj Stejejo 2409
strani vecje oblike in razmeroma drob-
nega tiska, obdelanih pa je 8661 za-
selkov, vasi ali mest. Pri delu je so-
delovalo 140 strokovnjakov.

Manjkata le Se dve knjigi, ena za
slovenske kraje v Italiji, druga v Av-
striji.

Martin Jevnikar

Slovenska prosveta in Zve-
za slovenske katoliske pro-
svete

razpisujeta

V1. tekmovanje zamejskih ama-
terskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udele-
zijo amaterski odri, ki delujejo
v nadi dezeli.

Tekmovanje traja do konca
leta 1980. Izid bo javno razgla-
Sen ob slovenskem kulturnem
prazniku februarja prihodnje-
ga leta.

Skupine, ki se mameravajo
udeleziti tekmowvanja, morajo
javiti svojo udelezbo enemu od
obeh prirediteljeuv.

Predstave prijavljenih ama-
terskih odrov bo ocenjevala
komisija, ki jo sestavljajo gle-
daliski izvedenci in po en pred-
stavnik wvsake organizacije.

Mnenje komisije je dokonc-
no in nepreklicno.

Za vsa podrobnej$a pojasnila
in prijave se je treba javiti na
naslov SLOVENS K A PRO-
SVETA, Trst, ulica Donizetti 3,
tel. 768-189 ali pa ZVEZA SLO-
VENSKE KATOLISKE PRO-
SETE, Gorica, viale XX Set-
tembre 85.
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Agencija za pomirjenje Ziveev

SENZACIONALO: GUSTO IZ RICMANJ PRI BREZNJEVU

Te dni se je mudil v Moskvi Gusto iz
Ricmanj, predsednik dezelnega sveta »Pri-
jateljev Josipa Visarjonovica DZzugasvili-
ja«. Bil je sprejet tudi v Kremlju: Poda-
jamo stenografski zapis njegovega pogo-
vora z L. Breznjevom.

GUSTO: Smrt vsemu, od fasizma do evrokomunizma.

BREZNJEV: Kaj te je prineslo sem v tem mrazu?

GUSTO: Vprasat, kaj pravzaprav meckas s tisto Poljsko.
Je to leninisticno?

BREZNJEV: Ko bi ¢lovek ne imel na grbi Afganistana,
bi Ze poskusil. A za vsak bozic tudi ne mores s ianki
na bratsko pomoé.

GUSTO: Kanja je dal Poljakom maso po televiziji. Cakas,
da jim bo dal se krizev pot?

BREZNJEV: Mahniti jo s tanki na Poljsko, to ni hec, dra-
gi Gusto. To ni, kakor da bi Sel iz Ricmanj v Borst.
Poljaki niso Cehi.

GUSTO: Jaz bi pripravil onemu fasistu, onemu Walesi,
kaksen slucajen cestni incident, pa bi bilo.

BREZNJEV: To je hudig, poslati spet na Poljsko Wehr-
macht, Eeprav socialisticno. VORWARTS, ZURUCK,
ACHTUNG, FEUER: mislis, da bi Poljaki kar tako gle-
dali na tisto nemsko bratsko pomoc?

GUSTO: Od Doline do Kriza bi tudi stisnil bataljonéek
slovenskih tankistov.

BREZNJEV: To ti recem, Gusto: ni prijetno biti Breznjev.

GUSTO: Jaz pa ti reéem: glavno je zdravje! In ée ti kaj
fali: tavzentroze! Mene so resSile tavZentroze.

BREZNJEV: Ves, za koliko sem shujSal od te poljske in-
fluence?

GUSTO: Cuj, kaj ti povem. Pidi v Rim. Komu? Papezu,
tistemu Pavlu Sedmemu ali kar ze je, onemu Poljaku
pac. Pisi, naj rece Solidarnosti, naj da mir, pa bo mir.
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Mislis, da ima danes v pesti Poljsko Kanja? Pavel
Sedmi jo ima. Sem slisal, da je te dni izdal encikliko,
¢e sem prav rekel, o usmiljenju. Naj prvi dokaze, da
mu gre zares: naj bo on usmiljen do socializma!l

BREZNJEV: Lahko Komunistiéni partiji Italije, ki ji Se po-
tresi pomagajo.

GUSTO: Berlinguer je rekel, da je zdaj s potresom prigla
ura, da paredimo vlado komunisti. Ne &isto sami. Tu-
di kakSnega demokristjana bi vzeli zraven, ¢e bi bil
dovolj poSten. KakSnega italijanskega Kocheka.

BREZNJEV: Potemtakem bi ti Gusto kar udaril na Poljsko?

GUSTO: Absolutno!

BREZNJEV: Pa zdaj se blizajo boziéni prazniki, ljudje bo-
do nakupovali smrekce, delali jaslice...

GUSTO: Saj to je ravno idealno! Vzames sveti vecer, ko
bo vsa Poljska molila pri polnocnicah, natovoris' na
letala bratsko pomo¢ in udaris. Se opazili vas ne bo-
do! Za boZi¢ jim nedeljsko maSo po televiziji pusiis,
potem pa narocis kakSnemu ljudskemu duhovniku, da
razglasi voséilo: Slava partiji na visavah in mir tan-
kom, ki so blage volje!

PREDAVANJE

Socialisticna zveza delovnega ljudstva Slovenije —
SZDLS — je povabila podpredsednika poljske vlade Jer-
zya Ozdowskega, ki je katolican, na predavanje o danas-
njem poljskem trenutku.

Tema predavanja: Pluralizem po nase.

UGANKA
(Navdihnjena po Pavlihi)

V blizini Trzaske ceste v Ljubljani si upokojenec, pri-
vatnik, gradi hiso za dve (2) milijardi.

Ugani, dusa slovenska, kdo utegne biti to izmed nasled-
njih osebnosti: 1) bivsi rektor univerze 2) provincial slo-
venskih franciskanov 3) slovenski popevkar 4) bivsi Sef
OZNE 5) direkicr podjetja Intertrade.

PISMO PAPEZU JANEZU PAVLU II.
Opozorjena po pismu dr. Zalokarja v DELU
dne 12. decembra 1980 je obveséevalna
sluzba CUKa prestregla naslednji dcpis.

Spostovani tovaris v Kristusu,
ob neimenovanju dr. Grmica za mariborskega Skofa se mi
je uirnila misel: Zacela se je tretja svetovna vojna.

Strasi me vizija dveh svetov, ki si stopata naproti.

Kriz je v travah in roZah, po katerih se bodo pcdili
tanki ...

Novi ljudje, ki prevzemajo Cerkev na Slovenskem, ved»,
da niso bili imenovani iz verskih razlogov. To se pravi:
iz politicnih. Potem ko nam je dr. Grmic dajal zgled kri-
stalne nepolitiénosti!

Cas je, da se taksna praksa, ki cloveka popelje z mi-
slijo v Auschwitz in na Urha, kenca.

Zato v svrho depolitizacije odnosev med Cerkvijo in
drzavo predlagam, da bi odslej, tovaris v Kristusu, pre-
pustil imenovanje novih Skofov Secialistiéni zvezi delov-
nega ljudstva Slovenije.

Dr. Julij Zalokar,
psihiater,
Radovljica
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pismapisna

nakar je priskocilo na pomoé Se do-
mace Sportno druStvo in dogradilo
ploscad za odbojko. Ni¢ koliko plesov
in prireditev se je zvrstilo tu v pri-
jetnem vzduSju. Prostora za sestanke
pa ni in ni. Vse se je zataknilo zaradi
birokratskih obveznosti. In tako mora-
mo po skoraj celem desetletju Se &a-
kati na prostor za sestanke. Ali se bo
z varianto 25, ki jo je izdelala trzaska
obéina, kaj premaknilo z mrtve toéke?

Upamo in trdno smo prepri¢ani, da
bo novi »zabetonirani svet« le kaj ko-
ristil vagki skupnosti in slovenskemu
obcestvu v zamejstvu.

A. Muzina

RAPALLO 1920

Narodni dom 1920, Bazovica 1930,
Osimo 1975... te in druge obletnice
so letos odmevale v nasi skupnosti
na vec ali manj skupnih proslavah in
v komentarjih, pozabili pa smo na Ra-
pallo 1920. To je 60-letnica neke dr-
zavne pogodbe, v kateri bi tudi velja-
lo iskati vsaj nekaj vzrokov naSe pre-
tekle usode in sedanjega poloZaja. Na
ligurski obali sta se takratni, za fasi-
zem Ze godna Italija in za slovenske
narodne interese gluha Jugoslavija,
domenili za mejo, ki je italijanski dr-
Zavi prepustila pol milijona Slovencev
in Hrvatov. Bili so brez praktiéne za-
8gite, kar je potem znal fasizem bru-
talno izkoristiti s svojim genocidnim
poskusom.

Listnica uprave

PODPORNO NAROCNINO za leto

1981 je nakazal Peter URBANC iz
Kanade.

Za tiskovni sklad MLADIKE so
darovali:

NN 5.000 Lir, Marijan Bajc 5.000, C.
Danieli z Opéin 4.400, Podobnik z
Opéin 8.500.

Za MLADIKO je darovala Marija
Mislej 10.000 Lir v spomin na prerani
grob nepozabne prijateljice Vojke
Strgar.

Na Zeljo pokojnega Marija daruje-
jo svojei 500.000 Lir za Slovensko
prosveto.

Za »DRAGO« daruje Peter Urbanc
140.000 Lir; v isti namen Marijan Bajc
5.000 Lir.

Rapallo 1920 dobro ponazarja alego-
rija slikarja Toneta Kralja, ki je mog&no
podoZivljal usodo primorskih Sloven-
cev in jo z mocnimi simboli prelil na
platno. Slika je Se pred nekaj leti bila
v pokrajinskem muzeju v Kopru, sicer
v skladiscu, da bi ne kalila dobrih so-
sedskih odresov! Potem se je zgubila
neznano kam.

(Podpis)

NIKOLI NISEM SLISAL O NJEM!

Po orgelskem koncertu v bazoviski
katedrali sem bil povablijen na zaku-
sko v Slomskov dom (na praznik Kri-
stusa Kralja). Tu so bile na ogled Ma-
gajnove slike cerkva, piljev, kolon in
Se drugih vaskih posebnosti nasega
Krasa, dolinske obé&ine in Trsta same-
ga. Nad okusno pripravljenimi in za-
nimivimi razvrstitvami slik se je boho-
tila podoba nasega velikana dr. Fran-

ceta PreSerna. Z zanimanjem so si to
razstavo ogledali gostje, pohvalili mar-
ljivost in umetniski avtorski navdih
(sam zupan Cecovini se ni mogel na-
cuditi temu velikemu bogastvu nasih
preprostih his in znamenj).

Ko smo se slucajno ustavili ob Pre-
Sernovi podobi, sem poskusal preteh-
tati znanje nasih velemoz in jih vpra-
Sal, koga naj bi ta podoba predstav-
ljala. Nekateri so se izmikali z odgo-
vorom. Neki inZenir, Zze prileten Trza-
¢an, je preprosto odgovoril, da mu ni
znana. Skusal sem mu pomagati in mu
priSepetal, da je to dr. France Prese-
ren (rojen v Vrbi 3.12.1800), nas naj-
vecji pesnik. Debelo me je pogledal in
mi rekel: Res? Nikoli nisem ¢ul o
njem? Ali toliko pomeni za vas!?

Bridko me je prijelo, da bi se naj-
rajsi razjokal.

Kaj naj bi mu rekel? (Podpis)

Pocitniski dom »Pri sestrah«

vas vabi na Belopeska jezera

Naslov: 33010 BELA PEC - FUSINE V. R. via Laghi {
Telefon 0428/61027 - 059/695791

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Anton Korsié

“ Serijsko pohistvo
“  Pohistvo po meri
* Preureditve

POSEBNI POPUSTI !!!
OBISCITE NAS !!!

s S Aar

Prodajalna:
ul. S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delavnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 571326

zasmehindobrovoljozasm

Nagradno vprasanje se je glasilo:
Kam Zenska ne more brez sprem-
stva? Prvo nagrado je dobil odgovor:
»K  porokil«

P

»Ne razumem, dragi, kako mores
kar naprej cepeti po gostilnah!«

»Potem pa raje ne govori o tem,
cesar ne razumesl«

»Imate morda eno vzigalicoZ«
»Ne, osemdeset. Zakaj?«

* & %

Zena se je skregala z moZzem.
Uzaljena je odsla k mami, na stop-
nicah pa je zasliSala pok. Strasen
dvom: se je moz iz obupa ustrelil
ali je od veselja odprl steklenico §am-
panjca?!



Vesel bozic in srecno novo leto 1981
zelijo in se priporocajo za obisk:

BCRE

BANCA DI CREDITO DI TRIESTE
TRZASKA KREDITNA BANKA

S. P. A,

zanesljivost v domacnosti

ucinkovitost v poslovnosti

Tel. 61-446 - 68-881 TRST, Ul. F. Filzi 10

I DECIBEL
% gmmfanekeplosts

34016 Opcine (Trst) - Narodna Ulica 116
Telefon (040) 21-10-34

Nadomestni deli in oprema za avto

AUTOsprint

TRG GARIBALDI 9 - TRST - TEL. 763 420

Vse za varno voznjo v zimskem casu:
verige, antifreeze, paraflu 11, nosilci za
smuci, meglenke itd.

STAC

di M. SCHART

Proizvaja in izvaza v 20 drzav:

@ clektricne vodne crpalke

@ hidroforje

@® clektricne, bencinske in diesel
kompresorje

34133 TRST

Via Fabio Severo 20 - P.O. Box 989
Telefon (040) 60516

Telex 460636 STAC I

JESTVINE

ANTON BAK

TRST - UL. S. CILINO 34 - TELEFON 54304

Kerze

Hisne in kuhinjske potrebScine
iz stekla, kristala ter emajlirane in
nerjavece plocevine.

Trg San Giovanni 1 RS

CENA 700.- LIR




miadika

34123 TRST - TRIESTE :
Donizetti 3/ - Teief. 768183 : ; . Trst, BoZi& 1980

1-SEM 0 =B REAUCCTE M

Stevilka, ki ste jo pravkar prejeli, je zadnja v letuy 1980. Mediem ko
‘Vam 2e11m0 prijetne branje, Vas hofemo tudi opozoriti na novosti pri-
hodnjega letnika. :

Januarga izide prva 5t ev1?ka X%V, le»ﬁ1ku Na zunaj se.bo %LAD‘KA pred
stavila z novo preobleko. Matefaj za opremo naslovne strani je priva-
bil k sodelovanju Stevilne bralce, ki sc poslali zanimive izdelke. Vse
prejete osnutke nameravamo razstaw1t1 na sedeZu Slovenske prosvete, da
‘boste lahko vsi cenili novosti in zamisli, ki jih vsLbugngo predlcie«
ni izdelki.

Glede vsebinske novosti uabzmo da p“eherete v -tej 5tcv:sk1 Clanek 2z
nasiovom "BeneCija v stiskah in upih, ki napoveduje nov tekst v nada
. ljevanjih.

Pa Se ena novost, za katerc smo se odiofili 5 teZkim srcem: poviSanje
cena. Korak nazaj: leta 1979 je bila prodajna cena posameznega jzvoda
500 Lir; da bi keili vse tiskarske.strséke, bi morali prodajati posa~-
mezen izvod po 1.3383 Lir. Leta 1980 je prodajna cena izveda 700, real-
na pa-1.594 Lir. Vzroki za tako visoko ceno posameznenu izvodu: viso-
ki tiskarski stroski, majhna naklada zaradi omejenosti trga, -v katere-
ga lahko prodira ﬁLABIKA Racunamo, da bo leta 1981 porast cendvignil
Ziv stroSek za izvod na 1.805 Lir. Temu prilagodimo cene v prihodnjem

letniku: _ :
?OSAﬂEZEN 1ZV00: LETNA NARO&NINA: e
- 1.000 Lir 8.0060 Lir - Italija
200 KD - Jugoslavija
12 US dol - Tujina

Narolniki v Italiji prejmete v tej Stevilki poétna peloZnico za porayv
nave narofnine. V januarju deiuje uprava s tem urnikom:

- TOREK SREDA PETEK
16.00 -~ 18.00 10.00 - 12.00 10.00 - 12.00
17.60 - 19.00

Naro&nino je mod poravnati tudi s Cekom na naslov:
' ' MLADIKA ~ Donizettijeva, 3 - Trst

Iskrena zahvaia vsem tistim zvestim bralcem ter ustanovam, ki so nam
pomaga¥1 delno kriti primanikljaj z darovi v tiskovni sklad,s podpcr~
nimi narocninami, s posebnimi nakazili. Te plemenite geste so pripomo
gle, da je lahko MLADIKA pri§la do konca XXIV.letnika. Na iste dobroi
nike radunamo tudi v XXV.Tletniku. Od naSe strani bomo storili vse, kar
je v na§ih mofeh, da bo MLADIKA 3e 2ur1m1vegéa, Se prijetnajsa, da bo
njena kakovostna rast dostojno pri€ala o nasi vsestranski rasti in u-
stvarjalni moci.

MLADIKA



